














































































































































































































































１.専門家派遣実績
2010/3/31現在

区分 年度 派遣先国 専門家氏名 派遣前又は派遣時の所属 指導科目 派遣期間

2005年度-現在 アルゼンチン
鈴木邦昭 JICA農村開発部第二グルー

プ畑作地帯第一チーム
疫学情報資源整備／プロジェクト運
営管理

2006.1.4-2010.7.31

2008年度
　-2009年度 アルゼンチン

宇田川珠美 JICA農村開発部畑作地帯グ
ループ畑作地帯第一課

再教育システム／広域業務調整 2008.6.4-2010.2.26

2006年度 アルゼンチ
ン、ウルグア
イ

井土俊郎 （財）日本生物科学研究所 鳥インフルエンザ診断 2007.3.9-18

アルゼンチン 原澤亮 岩手大学農学部 鶏病Real Time PCR診断 2007.8.25-9.9

アルゼンチ
ン、ウルグア
イ

小野憲一郎 東京大学大学院農学生命科
学研究科

病理学 2008.3.30-4.16

2008年度 アルゼンチ
ン、ボリビア

国枝哲夫 岡山大学大学院自然科学研
究科

家畜疾病防除 2008.5.21-6.7

アルゼンチ
ン、パラグア
イ

中尾敏彦 山口大学農学部 家畜疾病防除 2009.5.18-29

アルゼンチ
ン、パラグア
イ

村松康和 酪農学園大学獣医学部 人獣共通感染症診断技術 2010.3.6-22

ボリビア F. Maliandi ア国ラ・プラタ大学獣医学部 狂犬病予防対策 2006.5.30-6.3

パラグアイ S. Corva 同上 鶏ガンボロ病疫学マッピング 同上
ウルグアイ M. Pecoraro 同上 ウイルス病PCR診断 2007.3.11-15

ウルグアイ C. Galosi 同上 同上 同上
ウルグアイ H. Sguazza 同上 同上 同上
ボリビア T. Gonzalez 同上 狂犬病ELISA診断 2007.3.25-4.21
ボリビア M. Pecoraro 同上 狂犬病Real Time PCR診断 同上
パラグアイ M. Herrero 同上 鶏ガンボロ病ウイルス分離 同上
ボリビア M. Pecoraro 同上 狂犬病ウイルス遺伝子診断 2007.7.16-8.6
ボリビア F. Maliandi 同上 疫学 2007.10.10-20
ボリビア S. Corva 同上 同上 同上
ウルグアイ T. Gonzalez 同上 微生物学ラボ設置監督、初期調整 2007.10.21-27
ウルグアイ M. Petruccelli 同上 鶏病学 2007.11.19-30
ボリビア M. Pecoraro 同上 狂犬病ラボ設置監督、初期調整 2007.12.5-22
パラグアイ M. Piscopo 同上 家禽病理解剖 2008.2.10-3.7
パラグアイ J. Origlia 同上 鶏呼吸器病ELISA診断 2008.3.9-4.18
ボリビア M. Pecoraro 同上 狂犬病ウイルス遺伝子診断 2008.5.20-6.20
ボリビア T. Gonzalez 同上 狂犬病ELISA診断 2009.2.23-3.11
ウルグアイ G. Echeverria 同上 牛の流産PCR診断 2009.3.2-27
ウルグアイ C. Galosi 同上 牛の流産ELISA診断 2009.3.2-27
ウルグアイ G. Traveria 同上 羊の流産ELISA診断 2009.3.2-27
ウルグアイ M. Petruccelli 同上 鶏の呼吸器病ELISA診断 2009.3.2-27
パラグアイ J. Copes 同上 豚サルモネラ症免疫磁気ビーズ分

離法診断
2009.3.9-4.17

パラグアイ G. Leotta 同上 鶏サルモネラ症PCR診断 2009.3.20-4.17
ボリビア N. Ortiz パ国SENACSA 牛ブルセラ症診断抗原作製 2009.7.17-20
パラグアイ E. Bonzo ア国ラ・プラタ大学獣医学部 疫学 2009.7.20-24
パラグアイ S. Corva 同上 疫学 同上
ボリビア E. Bonzo 同上 疫学 2009.9.13-18
ボリビア S. Corva 同上 疫学 同上
ボリビア M. Pecoraro 同上 狂犬病ウイルス遺伝子診断 2009.9.14-10.3
ウルグアイ E. Bonzo 同上 疫学 2009.9.28-10.2
ウルグアイ S. Corva 同上 疫学 同上
パラグアイ J. Copes 同上 豚サルモネラ症免疫磁気ビーズ分

離法診断
2009.10.31-11.16

パラグアイ G. Leotta 同上 鶏サルモネラ症PCR診断 同上
ボリビア N. Ortiz パ国SENACSA 牛ブルセラ症診断抗原作製 2009.11.3-28
ウルグアイ M. Petruccelli ア国ラ・プラタ大学獣医学部 ELISA診断 2010.3.7-13
ウルグアイ G. Traveria 同上 ELISA診断 同上
ウルグアイ G. Echeverria 同上 PCR診断 同上
ウルグアイ C. Ventrini 同上 免疫蛍光法診断 同上
パラグアイ J. Copes 同上 豚サルモネラ症免疫磁気ビーズ分

離法診断
2010.3.13-27

パラグアイ G. Leotta 同上 鶏サルモネラ症PCR診断 同上

【第三国専門
家】

2006年度

2007年度

2008年度

2009年度

【長期専門家】

【短期専門家】

2007年度

2009年度

M. Petruccelliパラグアイ 鶏ガンボロ病ELISA診断 2007.2.18-3.17同上



2010/3/31現在

自 至

1 Isi Angulo Arauz レネモレノ大学獣医
学部

Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

8月7日 11月3日 ラプラタ大学
獣医学部

2 Carola Alcoba Geiger 同上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同上 同上 同上

3 Osvaldo Chavez C. 同上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同上 同上 同上

4 Loza Ariel 同上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同上 同上 同上

5 Miguel Perez 同上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

8月14日 11月10日 同上

6 Ruiz Griselda 同上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同上 同上 同上

7 Ascarrumz Gabriela 同上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同上 同上 同上

8 Rendon Armando 同上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同上 同上 同上

9 Loza Ariel 同上 DIAGNÓSTICO MOLECULAR APLICADO A LA
VIROOLOGÍA

8月20日 9月28日 同上

10 Miguel Perez 同上 Diagnóstico Virológico Básico 同上 同上 同上

11 Ascarrunz Gabriela 同上 DIAGNÓSTICO VIROLÓGICO BÁSICO E
INTRODUCCIÓN A MÉTODOS MOLECULARES
APLICADOS A LA INVESTIGACIÓN Y AL
DIAGNÓSTICO

10月29日 11月30日 同上

12 Ruiz Griselda 同上 INTRODUCCION A LAS TECNICAS
MOLECULARES APLICADAS AL
DIAGNOSTICO Y A LA ESTIGACIÓN”

同上 同上 同上

13 Rojas Limberg LIDIVET PCR and Elisa techniques 同上 同上 同上

2008 14 Ruiz Griselda レネモレノ大学獣医
学部

Patologia especial, microscopicas y
histoquimicas e inmunohistoquimicas

9月29日 10月30日 同上

15 Loza Ariel 同上 Virologia, actualizacion en virologia
basica

11月4日 12月4日 同上

16 Miguel Perez 同上 Virologia, actualizacion en virologia
basica

同上 同上 同上

2009 17 Gloria Marin 同上 Produccion de antigeno para Brucelosis 7月21日 9月10日 パ国SENACSA

18 Paola Espinosa 同上 Parasitologia 9月15日 10月30日 ラプラタ大学
獣医学部

19 Claudia Coca 同上 Microbiologia 2月16日 3月12日 同上

20 Carmina Salazar 同上 Patologia Clinica 同上 同上 同上

2005 1 Ma.Liz Faccioli アスンシオン大学獣
医学部

Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

8月7日 11月3日 同上

2 Luz cardoso 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　上 同　上 同上

3 Shyrley Amarilla 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　上 同　上 同上

4 Raquel Pedroso 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　上 同　上 同上

2006 5 Isabel Grau 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

8月14日 11月10日 同上

6 Guillermo Gimenez 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　　上 同　　上 同上

7 Norma Uran 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　　上 同　　上 同上

２．研修員受入実績
国名 年度 番

号
研修員氏名 研修コース名 受入期間 受入機関

パ
ラ
グ
ア
イ

ボ
リ
ビ
ア

2005

2006

2007

所属



8 Maria Goretti 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　　上 同　　上 同上

2007 9 Shyrley Amarilla 同　上 Diagnostico de enfermedades de los
cerdos.
Tecnicas de inmunohistoquimica
aplicadas al diagnostico
patologico.

8月20日 9月21日 同上

10 Luz Cardozo 同　上 Actualizacion en diagnostico,
Bacteriologico de salomonellas en
Cerdos.

同上 同上 同上

11 Maria Liz Faccioli 同　上 Diagnostico de enfermedades
aviares. Tecnicas de diagnostico
de Real Time PCR, ELISA.

同上 9月28日 同上

12 Liz Castro 同　上 Diagnostico de enfermedades
aviares. Tecnicas de diagnostico
de Real Time PCR, ELISA.

同上 同上 同上

2008 13 Lorena Nunez 同　上 Microbiologia, aislamiento de
Salmonella  spp.

10月14日 10月31日 同上

14 Guillermo Gimenez 同　上 Microbiologia, aislamiento de
Salmonella  spp.

同上 同上 同上

15 Maria Liz Faccioli 同　上 Enfermedades de las aves, tecnica
ELISA, PCR y PCR Real Time

同上 11月6日 同上

16 Fredi Alvarez 同　上 Enfermedades de las aves, tecnica
ELISA, PCR y PCR Real Time

同上 同上 同上

2009 17 Dalila Lopez 同　上 Microbiologia basica 9月15日 10月30日 同上

18 Luz Cardozo 同　上 Microbiologia, PCR, curso
netamente practico

同上 同上 同上

19 Lorena Nunez 同　上 Microbiologia, PCR, curso
netamente practico

同上 同上 同上

20 Liz Castro 同　上 Patologia aviar 同上 同上 同上

21 Veronica Loup SENACSA Microbiologia 2月16日 3月12日 同上

22 Gloria Pineda 同　上 Microbiologia 同上 同上 同上

1 Liliana Godiño 共和国大学獣医学部 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

8月7日 11月3日 同上

2 Gerardo Giossa 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　上 同　上 同上

3 Laura Ricciardi 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　上 同　上 同上

4 Soledad Valledor 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases

同　上 同　上 同上

5 Milton Cattaneo 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases (II)

8月14日 11月10日 同上

6 Fernando Gutierrez 同　上 Regional Update Course in
diagnosis of domestic animal
diseases (II)

同上 同上 同上

7 German Rodriguez 同　上 Bird diseases diagnostic 8月20日 9月28日 同上

8 Rody Artigas 同　上 PCR – Virological Diagnostic 同上 同上 同上

9 Laura Ricciardi 同　上 Molecular techniques 8月27日 同上 同上

10 Rodrigo PUENTES PALOMBO 同　上 Produccion de equipos de
diagnostico para　Anemia
Infecciosa Equina y Leucosis
Bovina por tecnica de doble
inmunodifusion en agar

2008/
3月31日

5月16日 同上

11 Federico MARMO　GONZALEZ 同　上 Enfermedades de los bovinos
causadas por clamidias

同上 5月2日 同上

2008 12 Dinora Satragno 同　上 Parasitologia, diagnostico de
neosporosis y toxoplasmosis

10月7日 10月30日 同上

13 Gustavo Trenchi 同　上 Enfermedades de las aves, tecnica
ELISA, PCR y PCR Real Time

10月14日 11月6日 同上

ウ
ル
グ
ア
イ

2005

2006

2007



14 Maria Fernanda ALZUGARAY 同　上 Virologia, actualizacion en virologia
basica

11月4日 12月4日 同上

2009 15 Dinora Satragno 同　上 Parasitologia 10月20日 11月6日 同上

16 Gustavo Trenchi 同　上 Patologia aviar 同上 同上 同上

17 Maria Fernanda 同　上 Virologia 同上 同上 同上

18 Juan Moreno 同　上 Enfermedades de los bovinos
(@CEDIVE)

同上 同上 同上



３．供与機材一覧表 2010/3/31現在

機材
番号

現地到着
時期

機材名
(英語名) 型式 メーカー

購入価格
（US$) 使用セクション 設置場所 現地／本邦調達 使用目的

1 2006年度 PCR Real Time Smart Cycler 12 SC2500N1-1 CEPEHID 35,000
ラプラタ大学獣医
学部家禽病理学講
座

家禽病理
学ラボ 現地調達

Real Time PCR検査の
主要プロセッサの一
つ

2 2006年度 Vertical Laminar Flow Bench Mini-V/PCR TELSTAR 4,500同 同 現地調達
Real Time PCR検査時
の感染防御

3 2006年度 Sterilization cabinet GLE_UVSC SCIE PLAS 2,800同 同 現地調達
Real Time PCR検査時
の感染防御

4 2006年度 Spectrophotometer
Genova Life
Science

JENWAY 4,985同 同 現地調達
Real Time PCR検査結
果の読取

5 2006年度
High speed centrifuge (including 2 swing rotor
code 221.17V01 and 221.22. V01 and adapters)

Z36HK HERMLE 8,430同 同 現地調達
Real Time PCR検体の
前処理

6 2006年度 Starter kit SKT-03-00 CAPP AERO 750同 同 現地調達
Real Time PCR検査の
主要プロセッサの一
つ

7 2006年度 Multiblok heaters DB-2D TECHNE 2,150同 同 現地調達
Real Time PCR検査の
主要プロセッサの一
つ

8 2006年度 Orbital shaker 51820-45
COLE
PALMER

1,500同 同 現地調達
Real Time PCR検体の
前処理

9 2006年度 Vortex CLASSIC VELP 480同 同 現地調達
Real Time PCR検体の
前処理

10 2006年度 Dryng oven ED115 BINDER 3,570同 同 現地調達
Real Time PCR検体の
前処理

11 2006年度 Incubator BD23 BINDER 3,705同 同 現地調達
Real Time PCR検体の
前処理

12 2007年度 Automatic tissue processor Citadel 2000
Thermo
Shandon

15,300同 同 現地調達
鏡検用組織病理切片
作成

13 2007年度 Rotary Microtome FINESSE 325 A78100001
Thermo
Shandon

10,120同 同 現地調達
鏡検用組織病理切片
作成

14 2007年度
Photo microscope with digital photography
system

Eclipse 50i Nikon 11,640同 同 現地調達
検体の鏡検及び鏡検
画像のデジタル撮影
用

15 2007年度 Water distiller with optional filters Direct-Q3 Millipore 6,558同 同 現地調達
診断検査用の純水製
造

16 2007年度 Automatic ELISA plate washer ELX50 Biotek 6,961同 同 現地調達
ELISA検査マイクロ
プレートの洗浄用

17 2007年度 Vertical autoclave AL 02-08-100 Advantage Lab 11,353同 同 現地調達
検査器材の高圧蒸気
滅菌用

18 2007年度 Vertical autoclave AL 02-08-100 Advantage Lab 11,353同 同 現地調達
検査器材の高圧蒸気
滅菌用

19 2007年度 Electric pipette Finnpipette Biomate
Thermo
Labsystems

1,990同 同 現地調達
マイクロプレートへ
の分注用

20 2007年度 Rotors for centrifuge
221-15-V01,
221-16-V02

Hermle 3,302同 同 現地調達
遠心分離機の交換用
ロータ

21 2007年度 Freezer-refrigerator 41S Patrick 582同 同 現地調達
検体の冷凍・冷蔵保
存用

22 2007年度 Freezer-refrigerator 41S Patrick 582同 同 現地調達
検体の冷凍・冷蔵保
存用

23 2008年度
The IEC CL40 Centrifuge Series with M4
SWING-OUT ROTOR

CL40R
THERMO
IEC

10,020
ラプラタ大学獣医
学部食品微生物学
講座

食品微生
物学ラボ 現地調達

検体の前処理（遠心
分離）

24 2008年度 CD3 FIXED ANGLE ROTOR 40X15 ML CD3
THERMO
IEC

2,220同 同 現地調達
上記機材の付属品と
して必須

25 2008年度 BIO SAFETY CABINET CSBc/IIA  B3 SABELLA 8,367同 同 現地調達
生物安全に配慮した
検体の取り扱い、診
断

26 2008年度 SAMPLE MIXING DYNAL MX1 MX1 INVITROGEN 550同 同 現地調達
サルモネラ症診断研
修に必須

27 2008年度 BIO SAFETY CABINET CSBc/IIA  B3 SABELLA 9,680同 同 現地調達
生物安全に配慮した
検体の取り扱い、診
断

28 2008年度
Tangential Flow Filtration System (Including
Pellicon Cassette holder, cassettes, Easy-Load
Tubing Pump 230 V/50 Hz)

MILLIPORE 8,650同 同 現地調達 試薬の調製

29 2009年度 -70ºC Ultra freezer, capacity 300 litres 300-70HL RIGHI 10,500同 同 現地調達 検体の超低温保存

30 2009年度
Power generator, 8 Kva, 6.4 Kwatts, 30 Amp
AC220 Volts, 50 Hz

GX390 HONDA 2,000同 同 現地調達
機材番号1の緊急時
用に備置

31 2009年度 Digital balancer, 0.1 mg - 210 g PA214
PIONEER
OHAUS

3,600同 同 現地調達 試薬等の精密秤量

32 2009年度 Thermal cycler, Model MyCycler 1709701 BIORAD 7,100同 同 現地調達
PCR法による核酸の
増幅

33 2009年度 Temperature gradient upgrade kit 1709707 BIORAD 856同 同 現地調達
機材番号4の必須付
属品（温度グラジェ
ント機能の拡張）

34 2009年度
Power supply for electrophoresis chamber
Model PowerPack basic

1645050 BIORAD 680同 同 現地調達
機材番号7の安定化
電源

35 2009年度
Electrophoresis chamber, Model Sub-Cell GT
System

1704469 BIORAD 1,476同 同 現地調達
PCR増幅物の電気泳
動

36 2009年度
Digital-photo documentation imaging system
PhotoDoc-It

97027402 UVP 6,100同 同 現地調達
PCR増幅物のデジタ
ル画像処理

37 2009年度
UV transilluminator, Model Safe Imager Blue-
light Transil

VB-26V UVP 1,140同 同 現地調達
PCR増幅物のデジタ
ル画像処理用光源

38 2009年度 Conduct metre CTX-II ALTRONIX 1,000同 同 現地調達
電気伝導率、pHの測
定

39 2009年度 Microcentrifuge MIKRO 200 HETTICH 2,020同 同 現地調達 微量遠心分離

40 2009年度 Dri-block digital heater DB-2D TECHNE 3,570同 同 現地調達
検体の短時間精密加
温

41 2009年度 -20ºC Freezer, capacity 290 litres LACAR 290 LACAR 1,000同 同 現地調達 検体の冷凍冷蔵保存

42 2009年度 Refridgerator with freezer, capacity 300 litres LACAR 2220G LACAR 1,080同 同 現地調達 検体の冷凍保存

43 2009年度 Microwave oven, capacity 20 litres SMEG 20 litres SMEG 154同 同 現地調達 培地調製時等の加温

44 2009年度 Air-conditioner BLUESTAR 3TR BLUESTAR 3,190同 同 現地調達
ISO17025準拠のため
の実験室内温度維持

ア
ル
ゼ
ン
チ
ン



45 2009年度 Micropipettes, 0.5-10 ul 720000 BIOHIT PLC 382同 同 現地調達 検体等の微量分注
46 2009年度 Micropipettes, 5-50 ul 720020 BIOHIT PLC 382同 同 現地調達 検体等の微量分注
47 2009年度 Micropipettes, 20-200 ul 720070 BIOHIT PLC 382同 同 現地調達 検体等の微量分注
48 2009年度 Anaerobiosis jar, capacity 2.5 litres AG0025A OXOID 700同 同 現地調達 嫌気培養用ジャー
49 2009年度 Dry oven SEI-70E IONOMEX 630同 同 現地調達 乾熱滅菌
50 2009年度 Water distiller DEA-10 ROLCO 2,400同 同 現地調達 蒸留水作成

51 2009年度 Thermostatic bath ED-27 JULABO 2,510同 同 現地調達 検体の恒温水浴加熱

52 2009年度 Temperature data logger, Model 177-T4 0563 1774 TESTO 3,346同 同 現地調達
温度測定及びデータ
記録

53 2009年度
Temperature data logger for autoclave with
accesories

TPD7150 AKRIBIS 1,929同 同 現地調達
オートクレーブ用温
度測定及びデータ記
録

54 2009年度 Real Time PCR Mx3005P Stratagene 31,428同 同 現地調達
リアルタイムPCR法
による核酸の増幅、
定量

55 2009年度 IDRISI Taiga software Academic version Clark Labs 1,400
ラプラタ大学獣医
学部疫学公衆衛生
学講座

疫学情報
センター 現地調達

空間疫学データの解
析

56 2009年度 IDRISI Taiga Manual Spanish version Clark Labs 30同 同 現地調達
機材番号1の必須付
属品（西語マニュア
ル）

57 2009年度 Network server Proliant DL180 G6 HP 3,437同 同 現地調達
診断・疫学情報の
ネットワーキング

58 2009年度 Notebook PC HP-6930 HP 1,294同 同 現地調達
機材番号2のインス
トール用

59 2009年度 Desktop PC DC5800 VP334LA HP 878同 同 現地調達
機材番号2のインス
トール用

60 2009年度 LCD Monitor 20-inch 1943 Samsung 204同 同 現地調達
機材番号6のディス
プレイ

61 2009年度 Multimedia Projector Model S8+ Epson 860同 同 現地調達
診断・疫学情報セン
ターにおける講義時
の資料投影

284,756

1 2006年度 Biophotometro 2331Hamburg Eppendorf 8,200
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達
DNA/RNAの濃度測
定

2 2006年度 Centrifuge 5702R Eppendorf 5,500

レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボ蛍光抗体法〔IF〕
研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 遠心分離

3 2006年度 Centrifuge K2042
Centurion
Scientific

3,800
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 遠心分離

4 2006年度 Low-Speed shaker (orbital shakers) OR100 Cole palmer 3,000
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 検体の攪拌

5 2006年度 pH meter Orion 3 Star Thermo 1,124
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 PH測定

6 2006年度 Thermo block (Multi Block Heaters) 2003-1 Lab-line 2,050
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 PCR検体の前処理

7 2006年度 Vacuum pump Rocker 300 Todays 650

レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボ蛍光抗体法〔IF〕
研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 脱気処理

8 2006年度 Analytical Balance GR-200 AND 2,500
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 検体の秤量

9 2006年度 Compt. Balance EK-4000i AND 570
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 検体の秤量

10 2006年度 Vortex shaker Wizard VELP 688
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 検体の攪拌

11 2006年度 Sterilization Oven (Ovens shell) FX-14-2 Shell Lab 5,500
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ減菌室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 乾熱滅菌処理

12 2006年度 Bath (Water bath) WB14M-2E Shell Lab 1,350

レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボ蛍光抗体法〔IF〕
研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 検体の加温溶解

13 2006年度 Water Purifier (Water System) Direct –Q3 Millipore 5,200
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ減菌室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 純水の確保

14 2006年度 Autoclave electric SE300 Yamato 7,758
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ減菌室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 滅菌処理

15 2006年度 CO2 incubator 3507-2 Shell Lab 7,500

レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボ蛍光抗体法〔IF〕
研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 組織培養

16 2006年度 Two Door Refrigerator (3) DF45 Electrolux 2,400
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 資材の冷蔵保存

17 2006年度 Freezer (Freezer) (2) H520 Electrolux 1,400
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 検体の凍結保存

18 2006年度 PC for reading Real-Time Thermocycler DCCY DELL 1,800
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達
Real Time PCR検査
の主要プロセッサー

19 2006年度 Real-Time Thermal Cycler (PCR-RT) SC2500N1 CEPHID 35,000
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 核酸の増幅

20 2006年度 ELISA Microplate Reader Multiskan Ex Thermo 6,372
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 ELISA検査の測定

21 2006年度 Microplate Washer Wellwash4 MK2 Thermo 4,590
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 ELISAプレートの洗浄

ボ
リ
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22 2006年度 Ultrasonic Washer S70H ELMA 1,917
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ減菌室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 器具の洗浄

23 2006年度 Mini laminar flow MINI-V Telstar 5,063
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 核酸の電気泳動

24 2006年度 Mini fit laminar flow FE-PCR-010 Misonix 5,969
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 核酸の電気泳動

25 2006年度 High speed stirrer (Mini Orbital Shakers) 4625-1CE Lab-line 2,500
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 検体の攪拌

26 2006年度 Photographic Digital Camera - Cyber Shot PCS-W100 Sony 695
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 検体の撮影

27 2006年度
Personal computer (Monitor, CPU, keyboard,
Mause)

Pentium 4 Intel 933

レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボ蛍光抗体法〔IF〕
研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達
疫学ﾃﾞｰﾀの分析・処
理

28 2006年度
Personal computer (Monitor, CPU, keyboard,
Mause)

Pentium 4 Intel 933
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達
疫学ﾃﾞｰﾀの分析・処
理

29 2006年度
Personal computer (Monitor, CPU, keyboard,
Mause)

Pentium 4 Intel 933
レネモレノ大学獣医
学PROVETSUR調
整担当者事務所

Laboratorio
Provetsur

現地調達
疫学ﾃﾞｰﾀの分析・処
理

30 2006年度 Immunofluorescence Microscopy Eclipse 50i Nikon 15,100

レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボ蛍光抗体法〔IF〕
研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 蛍光顕微鏡

31 2006年度 PC for ELISA Microplate Reader DX2300 HP 2,050
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達
ELISA検査のデータ処
理

32 2007年度 Microcentrifuge tube 0.5 - 2ml Legend Micro17R Thermo 5,900
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

第三国調達 微量遠心分離

33 2007年度 Microwave Oven MH - 6384BLC LG 250
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ血清研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 血清診断資材の準備

34 2007年度 Magnetic stirrer (Stir Wise) MSH - 20A Wisd 250
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ

ボPCR研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 検体の攪拌

35 2009年度
Refrigerated Centrifuge, with head to flasks
200-250 ml (5000 - 10000 rpm)

3-18K SIGMA 21,008
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ細菌学研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達
ブルセラ病抗原作成
に係る冷却遠心

36 2009年度 Binocular microscope CX21 Olympus 2,326
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ細菌学研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 検体の観察

37 2009年度 2-door refrigerator 18-foot dry cold DW 48X Electrolux 875
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ細菌学研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 血清等の保存

38 2009年度 30 liters Microwave MH-6348AR DAIWO 212
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ細菌学研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 診断抗原作成

39 2009年度 Electronic Scale (range approx. 10-500 g) PL602 Metler Toledo 1,679
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ細菌学研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 検体の秤量

40 2009年度 Balance of 2 (two) dishes HARVARD TRIP OHAUS 161
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ細菌学研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 検体の秤量

41 2009年度 Magnetic stirrer with minicalentador MSH20A DAIHAN 708
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ細菌学研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 検体の攪拌

42 2009年度 Water Distiller 10 L. Q341-210 Quimis 2,571
レネモレノ大学獣医
学部PROVETSURラ
ボ細菌学研究室

Laboratorio
Provetsur

現地調達 蒸留水作成

178,985

1 2006年度 Automatic Reader ELISA plates DM9602G, Perlong Perlong 3,950 同上 同上 現地調達 抗原体検査

2 2006年度 Automatic Washer ELISA plates DNX9602, Perlong Perlong 2,550 同上 同上 現地調達 ﾌﾟﾚｰﾄ洗浄

3 2006年度 Incubator (Stove bacteriological) 12-14OE
Quincy Lab.

Inc.
985 同上 同上 現地調達 培養

4 2006年度 Vertical Freezer (cool dry) WVG28DBDEA Whirlpool 498 同上 同上 現地調達 標本、血清等の保存
5 2006年度 Vertical Refrigerator WRM-48D8DEA Whirlpool 798 同上 同上 現地調達 標本、血清等の保存

6 2006年度 Laminar Flow Hood
Esco Class II Type

A2
ESCO 7,280 同上 同上 現地調達 サンプルの無菌処理

7 2006年度 Multichannel micropipette (50-300μl) CH89649-4510 THERMO 665 同上 同上 現地調達 サンプル準備

8 2006年度 Multichannel micropipette (30-300μl) Finnpipette THERMO 250 同上 同上 現地調達 サンプル準備

9 2006年度 Multichannel micropipette (0.5-10μl) 5104263 Boeco 609 同上 同上 現地調達 サンプル準備

10 2006年度 Multichannel micropipette (5-50μl) Proline BIOHIT PLC 406 同上 同上 現地調達 サンプル準備

11 2006年度 Multichannel micropipette (20-200μl) - MULTI - MATE 406 同上 同上 現地調達 サンプル準備

12 2006年度 Monochannel micropipette (100-1000μl) - MULTI - MATE 406 同上 同上 現地調達 サンプル準備

13 2007年度 Ultrasonic Cleaner 8510E-MT Bransonic 1,773 家禽病診断ラボ
家禽病診
断ラボ

現地調達 試験等の洗浄

14 2007年度 Rack for cleaner - - 166 同上 同上 現地調達 機材番号13の付属品

15 2007年度 Tube Shaker FIXED SPEED
Fischer

Scientific
575 同上 同上 現地調達 ﾐｸｻｰ

16 2007年度 Microscope
DM 1000 Serie:

2976667-112007
Leica 同上 同上 現地調達 微生物の検査

17 2007年度 Digital Camera
D-LUX 3 Serie Nº

3340683
Leica 同上 同上 現地調達 顕微鏡の画像処理

18 2007年度 electroanalytical Balance ED 2248 Sartorios 2,900 同上 同上 現地調達
診断ｷｯﾄの重さ等を量
る

19 2007年度 Water Purifier System Paster WFI Gehaka 5,790 同上 同上 現地調達 純水の確保
20 2007年度 Water bidistilled Q341B341B22 QUIMIS 1,500 同上 同上 現地調達 純水の確保
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21 2007年度 Sterilization and drying oven 400/3 ND 300˚ NOVA ETICA 2,300 同上 同上 現地調達 資機材の滅菌
22 2007年度 Hydro digital thermometer - Alla France 100 同上 同上 現地調達 温度測定
23 2007年度 pH meter pH 11 OAKTON 518 同上 同上 現地調達 PH測定

24 2007年度 Computer
Intel pentium IV,

RAM 512
同上 同上 現地調達

ELISA診断ﾃﾞｰﾀの分
析･処理

25 2007年度 Printer HP 同上 同上 現地調達 印刷
26 2007年度 Vortex tube stirrer VM-1000 DigiSystem 275 同上 同上 現地調達 ミクサー

27 2007年度 AOC Computer
1570 - Q40C50D-

615-8AXY
AOC 5,830 同上 同上 第三国調達

診断ﾃﾞｰﾀの分析・処
理

28 2008年度 Vertical Autoclave AV-137 Phoenix 6,200 同上 同上 現地調達 資機材の滅菌
29 2008年度 DigiDoc-IT IMAGING SYSTEM UVP DigiSystem 3,555 同上 同上 第三国調達 画像分析
30 2008年度 TRANSILLUMINATOR M-20 DigiSystem 1,429 同上 同上 第三国調達 現像

31 2008年度 DigiDoc-IT DRAWER UVM-20 DigiSystem 511 同上 同上 第三国調達 機材番号29の付属品

32 2008年度 THERMAL CYLINDER WITH 96 C1000 BIORAD 9,872 同上 同上 第三国調達 PCR増幅

33 2008年度 Temperature Gradient - - 390 同上 同上 第三国調達 機材番号32の付属品

34 2008年度 Power supply for electrophoresis Powerpack basic BIORAD 655 同上 同上 第三国調達 現像

35 2008年度 Electrophoresis tank Sub cell GT BIORAD 761 同上 同上 第三国調達 検査用ｱｶﾞﾛｽ作成

36 2008年度 Electrophoresis tank
Wide-Mini-Sub cell

GT
BIORAD 641 同上 同上 第三国調達 検査用ｱｶﾞﾛｽ作成

37 2008年度 Thermal Block SBH130D STUART 1,568 同上 同上 現地調達 DNA抽出

38 2008年度 Aluminum block 1.5 and 2ml - - 576 同上 同上 現地調達 機材番号37の付属品

39 2009年度 Desktop computer screen and printer VARIOS
LG;

SAMSUNG;
HP

1,677 同上 同上 現地調達
PCR診断ﾃﾞｰﾀの分析･
処理

40 2009年度 Homogenizer microbiological food samples Easy Mix
AES

Chemunex
2,500 微生物ラボ 微生物ラボ 第三国調達 ﾎﾓｼﾞﾅｲｻﾞｰ

41 2009年度 Bath Maria MASSON VICKING 594 同上 同上 第三国調達 組織培養体の保存

42 2009年度 Maria Bath Stirrer - - 218 同上 同上 第三国調達 機材番号41の付属品

43 2009年度 microcentrifuge M-240 Boeco 2,800 家禽病診断ラボ
家禽病診
断ラボ

第三国調達 DNA分離

83,652

1 2007年度 Laminar Flow Clase II A2 1285 Thermo Forma 8,205 Cell culture
Lab
Microbiolgía

現地調達 細胞培養の無菌調整

2 2007年度 Laminar Flow Clase II A2 1287 Thermo Forma 9,732 Virology
Lab
Microbiolgía

現地調達 感染材料の無菌調整

3 2007年度 Laminar Flow Clase II A2 1287 Thermo Forma 9,732 Bacteriology
Lab
Microbiolgía

現地調達 感染材料の無菌調整

4 2007年度 Centrifuge CL17 IEC 2,450
C. Microbiological
department

Lab
Microbiolgía

現地調達 サンプルの遠心分離

5 2007年度 CO2 Incubator 3111 Thermo Forma 6,585 Cell culture
Lab
Microbiolgía

現地調達 細胞培養

6 2007年度 Micro centrifuge CL 30 Thermo Forma 5,710
Molecular technical
laboratory

Lab
Microbiolgía

現地調達 サンプルの遠心分離

7 2007年度 Autoclave Q290 P23 Quimis 3,500 Sterilization medium
Lab
Microbiolgía

現地調達 滅菌処理

8 2007年度 Ultrapure water system 185 Millipore 3,255 Sterilization medium
Lab
Microbiolgía

現地調達 超純水の確保

9 2007年度 Polarizing Microscope BX41 Olympus 10,645 Anatomy pathology
Lab
Anatomia
Patologíca

現地調達 組織等の観察

10 2007年度 Inverted microscope CKX41 Olympus 5,715 Cell culture
Lab
Microbiolgía

現地調達 細胞培養の観察

11 2007年度 Inverted microscope CKX41 Olympus 5,715 Parasitology
Lab
Parasitología

現地調達 細胞培養の観察

12 2007年度 Stereo Microscope SZ51 Olympus 1,725 Parasitology
Lab
Parasitología

現地調達 寄生虫の観察

13 2007年度 Digital video camera for microscope VF Evolution 5,955 Anatomy pathology
Lab
Anatomia
Patologíca

現地調達 顕微鏡の画像処理

14 2007年度 Thermal Cycler Palm Cycler Corbett 5, 850
Molecular technical
laboratory

Lab
Microbiolgía

現地調達 核酸の増幅

15 2007年度 Microcomputer, monitor y software HPL1506LCD

H.P/Microsoft
Office
Professional
2007

1,514
Molecular technical
laboratory

Lab
Microbiolgía

現地調達 ソフトウェア

16 2007年度 Microcomputer, monitor y software HPL1506LCD

H.P/Microsoft
Office
Professional
2007

1,514 Coordination
Unidad de
Proyecto

現地調達 ソフトウェア

17 2007年度 Hot-air sterilizer Memmert SE400 Eleco 1,543 Campo Exp. Nº1
Campo Exp.
Nº1

現地調達 滅菌処理

18 2007年度 Precision weighing balance Sartorius TE412 Eleco 1,107 Campo Exp.Nº2
Campo
Exp.Nº2

現地調達 サンプルの精密秤量

19 2007年度 Freezer refrigerator Consul CRD34 Punto luz 446 Campo Exp.Nº2
Campo
Exp.Nº2

現地調達 サンプルの凍結保存

20 2007年度 Freezer refrigerator Consul CRD34 Punto luz 446 Campo Exp Nº1
Campo Exp
Nº1

現地調達 サンプルの凍結保存

21 2007年度 Projector View Sonic PJ458D Infoland Infoland 1,347 Microbiologia Microbiologia 現地調達 講義時の資料投影

22 2008年度 Centrifuge Q22T216 Teksol 1,623 Campo ExpNº2
Campo ExpN
º2

現地調達 遠心分離

23 2008年度 Centrifuge Luguimac LC-15 Biriden 1,458 Campo ExpNº1
Campo ExpN
º1

現地調達 遠心分離

24 2008年度 Horizontal Freezer Consul CHB42 Punto luz 639 Poultry keeping
Lab
Avicultura

現地調達 血清の保存

25 2008年度 Microscope Amscope USA T400
Imagen y
Vision

1,092 Campo Exp Nº1
Campo Exp
Nº1

現地調達 微生物の観察

26 2008年度 Microscope Amscope USA T400
Imagen y
Vision

1,092 Campo ExpNº2
Campo ExpN
º2

現地調達 微生物の観察

27 2008年度 Fiber optic illuminator Nikon NI-150 Biriden 1,100 Parasitology
Lab
Parasitología

現地調達 光学顕微鏡光源

28 2008年度
Manual ELISA microplate washer (code: 01929-
25)

Coler-Palmer Cole-Palmer 855 Avicultura
Lab
Avicultura

現地調達
ELISA検査プレート
の洗浄
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29 2008年度 Manual  micropipette 20-200 ul Axyen Axyen 267 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達
ELISA検査試薬の分
注

30 2008年度 Orbital mixer for microplates (code: 51402-15) Coler-Palmer Cole-Parmer 1,210 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達
ELISA検査プレート
の振盪混和

31 2008年度
Water bath with capacity of 13 litres for 20-150 º
C (code: EW12206-65)

Coler-Palmer Cole-Palmer 2,540 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達 検査材料等の加温

32 2008年度 Timers (code: 900600) Deltalab Deltalab 45 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達 反応時間の計時

33 2008年度 Timers (code: 900600) Deltalab Deltalab 30 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達 反応時間の計時

34 2008年度 Stainless steel filtration holder Coler-Palmer Cole-Palmer 1,850 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達 検査材料等の濾過

35 2008年度 Stainless steel pressure tank Coler-Palmer Cole-Palmer 1,080 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達 検査材料等の濾過

36 2008年度 Analog Pump System (code: EW-77910-35) Coler-Palmer Cole-Palmer 980 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達 検査材料等の濾過

37 2008年度 Automatic microplate washer (code: 4MK2) Thermo Labsystem
Thermo
Labsystem

4,200 Avicultura
Lab
Avicultura

現地調達
ELISA検査プレート
の洗浄

38 2008年度
Horizontal freezer for -20 ºC with capacity of
530 litres

CHB53 Consul 844 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達
検査材料等の冷凍保
存

39 2008年度
Vertical freezer for -20ºC with capacity of 296
litres

CVU30 Consul 759 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達
検査材料等の冷凍保
存

40 2008年度 Refrigerator for 4-8ºC with freezer CRD40 Consul 729 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達
検査材料等の冷蔵冷
凍保存

41 2008年度 Refrigerator for 4-8ºC with freezer CRD40 Consul 729 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達
検査材料等の冷蔵冷
凍保存

42 2008年度 Electroforesis chamber Gel XL Ultra V-2 Labnet 1,038 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達
PCR増幅物の電気泳
動観察

43 2008年度 Micro casting set for four gels (code: E0155)  Labinet Labnet 253 Microbiologia
Lab
Microbiolgía

現地調達
PCR増幅物の電気泳
動装置への注入

44 2009年度 Refrigerador Cosnul CRD 40F CRD Punto luz 643 Microbiologia
Lab
Microbiologia

現地調達
試薬とサンプルの保
存

U$S 111,897



4.　日本による投入実績 2010/03/31現在
（千円）

アルゼンチン向け ボリビア向け パラグアイ向け ウルグアイ向け 計 備考

2005年度 15,259 15,259

2006年度 17,468 903 469 0 18,840

2007年度 16,275 2,257 1,629 1,917 22,078

2008年度 19,053 4,334 1,344 6,161 30,892

2009年度 23,456 4,083 2,207 3,922 33,668

小計 91,511 11,577 5,649 12,000 120,737

2005年度 0

2006年度 7,978 14,940 2,716 10,861 36,495

2007年度 9,454 1,819 3,374 1,220 15,867

2008年度 8,214 0 1,552 1,679 11,445

2009年度 8,596 2,514 195 11,305

小計 34,242 19,273 7,837 13,760 75,112

125,753 30,850 13,486 25,760 195,849合計

現地活動費/
在外事業強

化費

供与機材



５．国別投入実績 2010/6/16現在

（１）アルゼンチン負担

第三国専門家関連 CP研修、光熱
費、 TOTAL GENERAL USD amount

EXPERTOS DOCENTES-CURSOS 合計 rate: USD1=$3

2005 0 69,795 69,795 23,265
2006 31,929 76,281 108,210 36,070
2007 41,447 99,052 140,499 46,833
2008 55,696 133,104 188,800 62,933
2009 105,460 182,243 287,703 95,901
total 234,532 560,475 795,007 265,002

（２）ボリビア負担
Bs:Bolivianos US$:Dolares Americanos

Title personal　（人件費）

Mejoras de
infraestructura
（インフラ整備
費） Equipos(機材)

備考 Title personal
（人件費）

Mejoras de
infraestructu
ra（インフラ
整備費） Equipos（機材）

2005年 33,710 0 0 人件費4人分 2005年 4,682 0 0
2006年 207,610 129,485 0 人件費4人分 2006年 28,835 18,498 0
2007年 207,610 265,000 95,966 人件費4人分 2007年 28,835 37,857 13,329
2008年 200,965 0 0 人件費4人分 2008年 27,912 0 0
2009年 619,668 人件費7人分 2009年 86,065
2010年 288,160 人件費7人分 2010年 40,022
計 1,557,723 394,485 95,966 計 90,263 56,355 13,329

（３）パラグアイ負担

合計額（ｸﾞｱﾗﾆｰ）
換算レート

(ドル／ｸﾞｱﾗﾆｰ)
平均値

ﾊﾟ側投入額
合計ﾄﾞﾙ

供与機材通
関経費 12,800,000 5,000 2,560

証明書手数 300,000 5,000 60
ラボの電力
経費 60,000,000 5,000 12,000

機材修理経
費

8,000,000 5,000 1,600

現地調査経
費（車両代 20,500,000 5,000 4,100

101,600,000 5,000 20,320

USD$
微生物科学学科の研究室
建設及び修繕費

家具などの設備
費

病理学研究室
の建設費

調査経費・消耗
品等 計

2005年 30,000 5,000 35,000
2006年 20,000 3,000 23,000
2007年 20,000 2,000 22,000
2008年 80,000 80,000
2009年 2000 2,000
計 70,000 10,000 80,000 2000 162,000

（４）ウルグアイ負担



6.実施された技術研修 2010/3/31現在

年度 研修名 期間
参加者人

数
対象 講師

2005 第1回集団研修 8.7-11.3 12 レネモレノ大、アスンシオン大、共
和国大教官

講師：ラ大8講座教官

2006 第2回集団研修 8.14-11.10 10 レネモレノ大、アスンシオン大、共
和国大教官

講師：ラ大8講座教官、鈴木長専

2007 第３回集団研修（第一期） 8.20-9.28 9 レネモレノ大、アスンシオン大、共
和国大教官

講師：ラ大ウイルス学及び家禽病理
学教官、原澤短専、鈴木長専

第３回集団研修(第二期） 10.29-11.30 3 レネモレノ大、ボ国LIDIVET 講師：ラ大ウイルス学教官、鈴木長
専

第３回集団研修(第三期） 3.30-5.16 2 共和国大学 講師：ラ大ウイルス学及び臨床診断
学（CEDIVE）教官、小野短専、鈴木
長専

2008 第4回集団研修（第一期）
9.29-10.30 1 レネモレノ大 ラ大特殊病理学教官、鈴木長専

第4回集団研修（第二期）
10.7-30 1

共和国大
ラ大免疫寄生虫学教官、鈴木長専

第4回集団研修（第三期）
10.14-31 2 アスンシオン大 ラ大食品衛生学教官、鈴木長専

第4回集団研修（第四期）
10.14-11.6 3 アスンシオン大、共和国大 ラ大家禽病理学教官、鈴木長専

第4回集団研修（第五期）
11.4-12.4 3 レネモレノ大、共和国大 ラ大ウイルス学教官、鈴木長専

2009 第5回集団研修（第一期）
7.21-9.10 1 レネモレノ大 パ国SENACSAラボ技官

第5回集団研修（第二期）
9.15-10.30 5 レネモレノ大、アスンシオン大

ラ大免疫寄生虫学、微生物学及び
家禽病理学教官、鈴木長専

第5回集団研修（第三期）

１0.20-11.6 4 共和国大
ラ大ウイルス学、食品衛生学、微生
物学及び臨床診断学（CEDIVE）教
官、鈴木長専

第5回集団研修（第四期）
2.16-3.12 4 レネモレノ大、パ国SENACSA

ラ大食品衛生学及び臨床病理学教
官、鈴木長専



７．セミナー開催実績 

2010/3/31現在 

年度 
 

コース名 
（研修内容） 

開催日 
 

期間 
 

参加人数 
 

対象者 
 

備考等 
 

狂犬病予防対策

ワークショップ 
5.31-6.1 2日 12名 レネモレノ大教官、

LIDIVET研究員、サンタ

クルス県・市獣医衛生当

局行政官、WHO担当官 

講師：ボ国派遣

Maliandi ラ大疫学

教授 

疫学入門セミナー 6.2 1日 数十名 レネモレノ大教官及び学

生 
同上 

高病原性鳥インフ

ルエンザセミナー 
9.13 半日 10名 集団研修員 講師：鈴木長専 

狂犬病時空間解

析セミナー 
10.25 同上 数名 LIDIVET研究員 講師：ボ国派遣鈴木

長専 
同上 同上 同上 同上 サンタクルス市獣医衛生

当局行政官 
同上 

同上 10.26 同上 同上 レネモレノ大教官 同上 
実地疫学入門セミ

ナー 
11.22 同上 約 20名 共和国大教官 講師：ウ国派遣鈴木

長専 
ハンタウイルス肺

症候群予防対策

セミナー 

2.23 同上 約 100名 ラプラタ市獣医衛生当局

行政官、疾病発生地域

住民 

講師：鈴木長専 

疾病予防対策へ

の GIS利用セミナ

ー 

3.5 同上 約 30名 アスンシオン大教官 講師：パ国派遣鈴木

長専、Corva ラ大疫

学教官 
高病原性鳥インフ

ルエンザセミナー 
3.12 同上 約 100名 共和国大教官及び学

生、DILAVE研究員、政

府獣医衛生当局行政官 

講師：ウ国派遣井土

短専 

同上 3.16 同上 同上 ラ大教官及び学生、

SENASA行政官及び研究

員、FAO担当官 

講師：ア国派遣井土

短専、外部演者 2名
（SENASA、FAO） 

2006 

野外調査手法セミ

ナー 
3.19 同上 約 20名 レネモレノ大教官及び学

生 
講師：ボ国派遣鈴木

長専 
狂犬病疫学調査

セミナー 
4.10 同上 同上 同上 同上 

牛白血病診断セミ

ナー 
4.12 同上 数十名 同上 講師：ボ国派遣

Gonzalez ラ大ウイ

ルス学教授 
PCR診断セミナー 同上 同上 同上 同上 講師：ボ国派遣

Pecoraro ラ大ウイ

ルス学教官 
高病原性鳥インフ

ルエンザセミナー 
3.25-4.21の
派遣中（詳細

失念） 

同上 同上 レネモレノ大教官及び学

生、LIDIVET研究員、

SENASAG行政官、

PRONESA（SENASAGで実

施中の米国技協プロ）ス

タッフ 

同上 

鶏病 23種の各論

セミナー 
同上 派遣中

随時 
同上 アスンシオン大教官及び

学生 
講師：パ国派遣

Herrero ラ大家禽病

理学教官 

2007 

鳥インフルエンザ

セミナー 
同上 半日 同上 同上 同上 



ハンタウイルス肺

症候群予防対策

セミナー 

4.21 同上 約 50名 疾病発生地域教員及び

生徒 
講師：鈴木長専 

狂犬病疫学調査

セミナー 
6.13 同上 約 20名 レネモレノ大教官及び学

生 
講師：ボ国派遣鈴木

長専 
高病原性鳥インフ

ルエンザセミナー 
8.4 同上 300名 獣医学術集会参加者

（各レベル獣医師、レネ

モレノ大教官及び学生） 

講師：ボ国派遣

Pecoraro ラ大ウイ

ルス学教官 
疫学特論（大学院

集中講義） 
10.11-14 4日 数十名 レネモレノ大教官 講師：ボ国派遣

Maliandi ラ大疫学

教授、Corva ラ大疫

学教官 
鶏病疫学ワークシ

ョップ 
10.16-18 3日 同上 レネモレノ大教官、

LIDIVET研究員、

SENASAG行政官、

PRONESAスタッフ、養鶏

業者組合員 

同上 

調査研究成果セミ

ナー[講演（ボ国

狂犬病 2題、パ国

鶏ガンボロ病 1
題、パ国豚サルモ

ネラ症 1題）、ポス

ターセッション（ボ

国狂犬病 1題、案

件概要 1題）] 

11.21-23 3日 約 200名 獣医学術集会参加者

（各レベル獣医師、共和

国大教官及び学生） 

講師：ウ国派遣鈴木

長専、Petruccelli
ラ大家禽病理学教

授及び Copesラ大食

品衛生学教授 

 

調査研究デザイン

セミナー 
3.13 半日 約 15名 共和国大教官 講師：ウ国派遣鈴木

長専 
人獣共通感染症

セミナー 
4.4 1日 35名 共和国大教官及び学生

ら 
講師：ウ国派遣小野

短専、Linzittoラ大

細菌学教官、

Pecoraro ラ大ウイ

ルス学教官及び外

部演者（ウ国側、詳

細失念） 
同上 4.8 同上 約 100名 ラ大教官、学生、WHOオ

フィサ、ブエノスアイレス

州保健衛生当局オフィ

サ、集団研修員ら 

講師：ア国派遣小野

短専、外部演者 2名
（WHO、ブ州保健衛生

当局） 
調査研究デザイン

セミナー 
4.29 半日 約 15名 アスンシオン大教官 講師：パ国派遣

Copes ラ大食品衛生

学教授 
各国調査研究中

間報告セミナー 
5.16 同上 約 20名 ラ大教官、学生、共和国

大教官（集団研修で来ア

中） 

講師：鈴木長専 

牛の遺伝学講演

（ボ国畜産学術集

会プレナリーセッ

ション） 

5.30 1日 約 300名 獣医学術集会参加者

（各レベル獣医師、レネ

モレノ大教官及び学生） 

講師：ボ国派遣国枝

短専、de Luca ラ大

遺伝学教官ら 

2008 

狂犬病ワークショ

ップ（ボ国畜産学

術集会分科会） 

5.30-31 2日 約 100名 同上 講師：ボ国派遣鈴木

長専、Amasino ラ大

伝染病学教授、



Acunaアスンシオン

大教官（パ国コーデ

ィネータ）、Guarino
共和国大教官（ウ）

国コーディネータら

10名 
牛の遺伝学セミナ

ー 
6.4 半日 約 100名 ラ大教官、学生 講師：ア国派遣国枝

短専、G 
iovanbattista ラ大

遺伝学教官、外部

演者 1名（Merial
社） 

ハンタウイルス症

予防疫学セミナー

（ラプラタ生化学

会プレナリーセッ

ション） 

8.22 同上 約 100名 学術集会参加者（医師、

獣医師、ラ大教官及び

学生） 

講師：鈴木長専 

調査研究デザイン

セミナー 
8.28 同上 約 20名 ラ大教官、学生、

Trenchi共和国大家禽

病理学教授（出張による

参加） 

同上 

鶏ガンボロ病ワク

チン至適投与時

期の確率論的推

定法セミナー 

10.29 同上 同上 ラ大教官、学生、集団研

修員 
同上 

 

牛白血病発症抵

抗性に関与する

遺伝子マーカの

確率論的推定法

セミナー 

11.27 同上 同上 同上 同上 

サルモネラ症診断

及び疫学セミナー 
4.15-16 2日 約 100名 アスンシオン大教官、学

生 
講師：パ国派遣鈴木

長専、Copes ラ大食

品衛生学教授、

Leotta ラ大食品衛

生学教官、アスンシ

オン大教官（帰国研

修員） 
牛の繁殖障害ワ

ークショップ（パ国

獣医学術集会プ

レナリーセッショ

ン） 

5.21-22 2日 同上 学術集会参加者（各レベ

ル獣医師、アスンシオン

大教官及び学生） 

講師：パ国派遣中尾

短専 

調査研究成果セミ

ナー（パ国獣医学

術集会分科会） 

5.22 1日 同上 同上 講師：パ国派遣鈴木

長専、Pereiraレネ

モレノ大教官（ボ国

コーディネータ）、

Cattaneo共和国大

教官（ウ国帰国研修

員）ら 

2009 

牛の繁殖障害セミ

ナー

（INTA-Brandsen

5.26 半日 約 20名 生産獣医師、ラ大学生 講師：ア国派遣中尾

短専 



と連携） 

牛の繁殖障害セミ

ナー 
5.27 半日 約 30名 ラ大教官、学生 講師：ア国派遣中尾

短専、Traveriaラ大

臨床診断学教官ら 
新型インフルエン

ザ診断及び疫学

セミナー 

6.5 半日 約 100名 ラ大教官、学生ら 講師：鈴木長専、外

部演者3名（ブエノス

アイレス州保健衛生

当局者ら） 
牛の臨床性、非臨

床性産褥期子宮

内膜炎の診断法

評価セミナー 

6.9 半日 4名 ラ大教官 講師：鈴木長専 

獣医疫学入門コ

ース 
7.21-23 3日 約 35名 アスンシオン大教官、

SENACSA技官ら 
講師：パ国派遣鈴木

長専、Bonzo及び

Corva ラ大疫学教官 
同上 8.31-9.2 同上 同上 ラ大教官、学生ら 講師：鈴木長専、

Bonzo及び Corva ラ
大疫学教官 

同上 9.14-16 同上 同上 レネモレノ大教官、学

生、LIDIVET技官ら 
講師：ボ国派遣鈴木

長専、Bonzo及び

Corva ラ大疫学教官 
豚の生産・衛生講

演（ボ国畜産学術

集会プレナリーセ

ッション） 

9.17-18 2日 約 300名 獣医学術集会参加者

（各レベル獣医師、レネ

モレノ大教官及び学生） 

講師：ボ国派遣鈴木

長専、Corva ラ大疫

学教官、Pecoraroラ
大ウイルス学教官、

Kanazawaアスンシオ

ン大教官、Salles共
和国大教官ら 

獣医疫学入門コ

ース 
9.29-10.1 3日 約 35名 共和国大教官、学生、

DILAVE技官ら 
講師：ウ国派遣鈴木

長専、Bonzo及び

Corva ラ大疫学教官 
和牛生産技術セミ

ナー 
10.21 半日 約 20名 ラ大教官、学生、共和国

大教官（集団研修で来ア

中） 

講師：清水 SV（ブエノ

スアイレス大獣医学

部配属） 
獣医疫学・生物統

計学教育につい

ての講演（ウ国獣

医学術集会プレナ

リーセッション） 

11.19 同上 同上 獣医学術集会参加者 同上 

調査研究成果セミ

ナー（ウ国獣医学

術集会分科会） 

11.20 1日 約 50名 同上 講師：ウ国派遣鈴木

長専、Petruccelli
ラ大家禽病理学教

授、Traveriaラ大臨

床診断学教官、ボ、

パ、ウ各国帰国研修

員ら 
獣医疫学入門コ

ース 
3.3-5 3日 約 30名 ラ大教官、学生、SENASA

技官ら 
講師：鈴木長専、

Bonzo及び Corva ラ
大疫学教官 

 

ラボ診断技術コー

ス（ウ国） 
3.8-12 5日 同上 共和国大教官、学生、

DILAVE技官ら 
講師：ウ国派遣

Petruccelli ラ大家



禽病理学教授、

Traveria ラ大臨床

診断学教官、

Echeverria ラ大ウ

イルス学教官、

Ventrini ラ大免疫

寄生虫学教官、ウ国

帰国研修員 3名 
 サルモネラ症セミ

ナー（パ国） 
3.17 1日 約 100名 アスンシオン大教官、学

生、SENACSA技官ら 
講師：パ国派遣村松

短専 
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8.成果品リスト　（学会発表および投稿を含む）

2010/3/31現在

年 No. 表　題 備 考 形態

2005年 1
PROVETSUR Sitio Oficial / Official Site / 公式サイト
http://provetsur.net/

診断・疫学情報ネットワーク兼一般向け広報メディア ウェブサイト

2 Lista de correo electrónico de PROVETSUR 診断・疫学情報ネットワークメディア（一斉同報用） メーリングリスト

3 Biblioteca electrónica de PROVETSUR
診断・疫学情報ネットワークメディア（生涯研修オンデマンド教材提供用）
5-10, 25-29等の教材を収蔵

e-ライブラリ

4 PROVETSUR 一般向け広報材料 リーフレット

2006年 5 Calculador epidemiológico
疫学調査データの基本的解析を可能とする表計算プログラム10種
（集団研修員有志との開発）

電子ファイル

6
Influenza Aviar: desde el punto de vista de la salud
pública y la epidemiología

疫学・公衆衛生学的観点から見る鳥インフルエンザの最新知見（集団研
修教材）

電子ファイル

7 Coccidiosis bovina（他、計10編）
寄生虫学
（集団研修教材）

電子ファイル

8
Clasificación y Mecanismo de acción de Agentes
Antimicrobianos（他、計3編）

微生物学
（集団研修教材）

電子ファイル

9 Interleucinas e inmunidad innata（他、計6編）
免疫学
（集団研修教材）

電子ファイル

10
Caracter í sticas generales, estructura y taxonom í a
viral（他、計2編）

ウイルス学
（集団研修教材）

電子ファイル

11 第2回集団研修実施終了報告書 実施機関、研修員双方からの報告を収録 報告書

12
飼育犬の狂犬病ワクチン接種状況に係る世帯調査結果
（ボ国）

データベース 電子ファイル

13
Introduction to a capacity development project for
veterinary personnel in the southern part of South
America

The 11th international symposium on veterinary epidemiology and
economics, Cairns（案件概要、研究計画紹介）

学会ポスター
発表（公刊）

14
Rabies-vaccination Coverage and Profiles of the
Owned-dog Population in Santa Cruz de la Sierra

Zoonoses and Public Health, 55, 177-183 査読付論文

15
An Epidemiologic Calculator Supporting Spanish
Speaking Veterinarians in a Resource-limited
Computing Environment

Analecta Veterinaria, 27(2), 5-7 査読付論文

16
Descriptive spatial and spatio-temporal analysis of the
2000-2005 canine rabies endemic in Santa Cruz de la
Sierra, Bolivia

Acta Tropica, 103, 157-162 査読付論文

2007年 17
Antibody seroprevalences against rabies in dogs
vaccinated under field conditions in Bolivia

Tropical Animal Health and Production, 40(8), 607-613 査読付論文

18
Antibody Response to an Anti-rabies Vaccine in a Dog
Population under Field Conditions in Bolivia

Zoonoses and Public Health, 55, 414-420 査読付論文

19
Knowledge and practices about Hantavirus Pulmonary
Syndrome among rural Japanese communities in
central Argentina

Pan American Journal of Public Health, 25(2), 128-133 査読付論文

20
The use of linear mixed models to estimate optimal
vaccination timing for infectious bursal disease in
broilers in Paraguay

International Journal of Poultry Science, 8(4), 363-367 査読付論文

21
Simulation models for estimating optimal vaccination
timing for Infectious Bursal Disease in broiler chickens
in Paraguay

International Journal of Poultry Science, 8(6), 559-564 査読付論文

22
Stochastic estimation of optimal age for Infectious
Bursal Disease vaccination in broilers in Paraguay

Journal of Veterinary Epidemiology, 13(1), 46-52 査読付論文

23
Association of BoLA-DRB3.2 alleles with resistance
and susceptibility to persistent lymphocytosis in BLV
infected cattle in Argentina

International Journal of Dairy Science, 4(3), 123-128 査読付論文

24
Monitoring the infectious disease status of dairy cattle
herds in Uruguay: a random effects hierarchical model
analysis

In: New research on livestock science and dairy farming, 165-179,
Nova Science Publishers, New York

図書

25 Poniendo a punto el laboratorio de PCR（他、計6編）
PCR診断法
（三専ボ国派遣時教材）

電子ファイル

26 Presentacion Rabia
狂犬病概論
（三専ボ国派遣時教材）

電子ファイル

27 GUIA DE TRABAJOS PRACTICOS（他、計2編）
ウイルス学
（集団研修教材）

電子ファイル

28 Análisis de Varianza（他、計10編）
生物統計学
（集団研修教材）

電子ファイル

29
Conceptos Generales sobre Epidemiología y Salud
Pública（他、計2編）

疫学
（集団研修教材）

電子ファイル

30
An á lisis descriptivo espacial y espacio-temporal de
rabia canina end é mica del per í odo 2000-2005 en
Santa Cruz de la Sierra, Bolivia

Vas. Jornadas Técnicas Veterinaria 2007, Montevideo
（ボ国調査研究成果の共有）

学会招待講
演

31
Seroprevalencia de anticuerpos contra Rabia en
perros vacunados bajo condiciones de campo en

Vas. Jornadas Técnicas Veterinaria 2007, Montevideo
（ボ国調査研究成果の共有）

学会招待講
演

32
Implementación de un sistema de monitoreo
serológico en aves

Vas. Jornadas Técnicas Veterinaria 2007, Montevideo
（パ国調査研究成果の共有）

学会招待講
演

33 salmonella en cerdos
Vas. Jornadas Técnicas Veterinaria 2007, Montevideo
（パ国調査研究計画の紹介）

学会招待講
演

34
Introducción al proyecto de desarrollo de capacidades
para personal veterinario en la parte sur de Sudamé

Vas. Jornadas Técnicas Veterinaria 2007, Montevideo
（案件概要、研究計画紹介）

学会ポスター
発表（未刊）

35
Inmunidad de una vacuna antirrábica en una
población de perros bajo condiciones de campo en
Bolivia

Vas. Jornadas Técnicas Veterinaria 2007, Montevideo
（ボ国調査研究成果の共有）

学会ポスター
発表（未刊）

36 Models, parameters and GLMs（他、計15編） 生物統計学、研究デザイン学特論教材 電子ファイル

37
日系世帯におけるハンタウイルス肺症候群予防に係る意
識調査結果（ア国）

データベース 電子ファイル

38
鶏ガンボロ病ワクチン至適投与時期推定に係る野外実験
結果（パ国）

データベース 電子ファイル

1
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39
メタ分析のための牛伝染性鼻気管炎（IBR）及び牛ウイル
ス性下痢粘膜病（BVD）に係る有病率調査結果（ウ国）

データベース 電子ファイル

40 Introduccion a la Epidemiología Veterinaria 獣医疫学入門レベルのテキスト 図書

2008年 41 第3回集団研修実施終了報告書 実施機関、研修員双方からの報告を収録 報告書

42
Estimating optimal vaccination timing for infectious
bursal disease (IBD)  in broilers in Paraguay

疫学
（集団研修教材）

電子ファイル

43
Respuesta de anticuerpos vacunales contra la rabia,
en una población de perros, en condiciones de campo
en Bolivia（他、計7報）

XVII Reunión Nacional de Asociación Boliviana de Producción Animal,
Santa Cruz de la Sierra（各国調査研究成果の共有）

学術集会

44
Conocimientos y pr á cticas acerca de S í ndrome
Pulmonar por Hantavirus en un grupo de comunidades
japonesas en Argentina

1ra Jornada Platense de Salud Pública, Enfermedades Emergentes y
Zoonóticas, La Plata（ア国調査研究成果の共有）

学術集会

45
牛白血病発症抵抗性に関与する遺伝子マーカ保有個体
の野外調査（ア国）

データベース 電子ファイル

46
小農の飼養する鶏の呼吸器疾患に関与する病原体の抗
体保有調査（パ国）

データベース 電子ファイル

47 第4回集団研修実施終了報告書 実施機関、研修員双方からの報告を収録 報告書

2009年 48 Sampling of animal populations
疫学
（セミナー教材）

電子ファイル

49
Estimating optimal vaccination timing for infectious
bursal disease (IBD)  in broilers in Paraguay

疫学
（セミナー教材）

電子ファイル

50
Conceptos Básicos de Epidemiología Veterinaria（他、
計6編）

疫学
（入門コース教材）

電子ファイル

51 Curso Bioestadística 生物統計学テキスト 電子ファイル

52 PROVETSUR No. 4の増補新版ブローシャ ブローシャ

53
広域協力を通じた南米南部家畜衛生改善のための人材
育成プロジェクト

JICAウェブサイトにPROVETSURホームページ開設 ウェブサイト

54 PROVETSUR Newsletter ニュースレター創刊号 ニュースレター

55
Manual de procedemientos para el diagnostico
molecular de enfermedades abortigenicas en semen

ウ国ラボ診断コース教材 図書

56
Manual de procedimientos para la técnica de
Inmunofluorescencia - Curso de Técnicas de Diagnó
stico en Enfermedades Abortivas en Bovinos

同上 図書

57
Técnica de E.L.I.S.A. (Enzyme Linked Immunosorbent
Assay) - Fundamentos Técnicos. Procedimiento
Operativo Aplicación en la Producción Avícola

同上 図書

58
Probability mapping for Mycoplasma gallisepticum risk
in backyard chickens in Paraguay

International Journal of Poultry Science, 8(6), 565-569 査読付論文

59
Bayesian mapping for infectious bronchitis virus risk in
backyard chickens in Paraguay

International Journal of Poultry Science, 8(8), 740-745 査読付論文

60
Association of BoLA-DRB3.2 alleles with resistance
and susceptibility to persistent lymphocytosis in BLV
infected cattle in Argentina

International Journal of Dairy Science, 4(3), 123-128 査読付論文

61
Relative risk estimation for Mycoplasma synoviae in
backyard chickens in Paraguay

International Journal of Poultry Science, 8(9), 842-847 査読付論文

62
Efficiency of diagnosis of clinical and subclinical
endometritis in cattle evaluated by hysteroscopy

Reproduction, Fertility and Development, 22(1), 252-252 査読付論文

63
Flock-level seroprevalence against avian pneumovirus
amongst Uruguayan broiler chickens

International Journal of Poultry Science (in press) 査読付論文

64
Flock-level seroprevalence against Ornithobacterium
rhinotracheale among broilers in Uruguay

International Journal of Poultry Science (in press) 査読付論文

65
Use of hysteroscopy to evaluate the diagnosis of
endometritis in dairy cows

Veterinary Record (in press) 査読付論文

66
Evidencia serológica de infección por
metapneumovirus en aves comerciales de la Provincia
de Buenos Aires y Entre Ríos (Argentina)

Analecta Veterinaria (in press) 査読付論文

67
Evidencia serológica de infección en aves comerciales
por Ornithobacterium rhinotracheale (ORT) en las
provincias de Buenos Aires y Entre Ríos (Argentina)

Analecta Veterinaria (in press) 査読付論文

68
Stochastic estimation of seroprevalence against
Ornithobacterium rhinotracheale and avian
pneumovirus among chickens in Argentina

International Journal of Poultry Science (in press) 査読付論文

69
Differences of seropositivity against selected
infectious agents in relation to farm management
characteristics to broiler production in Uruguay

International Journal of Poultry Science (under peer-review) 査読付論文

70
Comparison of the management characteristics of
sero- positive and negative chickens against avian
pneumovirus in Uruguay

International Journal of Poultry Science (under peer-review) 査読付論文

71
Antibody seroprevalence against rabies of free-
roaming dogs in Bolivia

In: Rabies: symptoms, treatment and prevention, Nova
Science Publishers, New York (in press)

図書

72
A stochastic evaluation of the validity of an animal-
health survey in Uruguay

In: Agricultural production, Nova Science Publishers, New
York (in press)

図書

73
Serological monitoring of selected avian pathogens of
commercial poultry farms in Uruguay

In: Agricultural production, Nova Science Publishers, New
York (in press)

図書

74
Assessing the seroprevalence for abortigenic diseases
of ovine herds based on diagnostic tests applied to
individual–animals in Uruguay

In: Agricultural production, Nova Science Publishers, New
York (in press)

図書

75
Estudio retrospectivo de la enfermedad de Gumboro
en el Paraguay（他、計3報）

Congreso Veterinario 2009 de Asociación de Ciencias
Vetterinarias del Paraguay, Asuncion（各国調査研究成果の共
有）

学術集会

76
Introducci ó n a la medicina veterinaria basada en la
evidencia（他、計5報）

1er Congreso Internacional de Porcinocultura, Santa Cruz de
la Sierra（各国調査研究成果の共有）

学術集会

77
Predictores de satisfacción en veterinarios que
asistieran al curso “Introducción a la Epidemiología
Veterinaria”（他、計3報）

Las 6as. Jornadas Técnicas de Veterinaria, Montevideo （各国
で実施した疫学入門コースの評価分析結果の共有）

学術集会

78
Evaluación cuantitativa de la validez de un estudio de
salud animal en Uruguay（他、計14報）

Las 6as. Jornadas Técnicas de Veterinaria, Montevideo （各国
調査研究成果の共有）

学術集会

79
牛の臨床性・非臨床性産褥期子宮内膜炎診断法評価
のための牛群診断結果（ア国）

データベース 電子ファイル

2
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80

雄牛の凍結ストロー精液に含まれる流産関与病原体の
遺伝子検査結果（ウ国）

データベース 電子ファイル

81 雌牛の流産に関与する病原体の抗体保有調査（ウ国） データベース 電子ファイル

82 雌羊の流産に関与する病原体の抗体保有調査（ウ国） データベース 電子ファイル

83
肉用鶏の呼吸器疾患に関与する病原体の抗体保有調
査（ウ国）

データベース 電子ファイル

84
肉用及び卵用鶏の呼吸器疾患に関与する病原体の抗
体保有調査（ア国）

データベース 電子ファイル

85 捕獲犬の狂犬病ウイルスに対する抗体保有調査（ボ国） データベース 電子ファイル

86 乳牛の牛白血病ウイルスに対する抗体保有調査（ボ国） データベース 電子ファイル

87 各国で実施した疫学入門コースの評価質問票調査結果 データベース 電子ファイル

88 豚のサルモネラ保菌割合調査（パ国） データベース 電子ファイル

89 鶏のサルモネラ保菌割合調査（パ国） データベース 電子ファイル

90 PROVETSUR Newsletter ニュースレター第2号 ニュースレター
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9.カウンターパートリスト 2010/3/31現在
C/Pの氏名 C/Pの専門分野 研修（配置）期間 技術移転を行った専門家氏名 実施機関での

勤務期間(年)
備考等

2005-07年度

  E. Pons プロジェクト運営管理 2006.1-2007.5 鈴木邦昭 32 ジェネラル・コーディネー
タ2006年度

  M. Pecoraro ウイルス学 2007.3 井土俊郎 21
2007年度

  E. Nosetto プロジェクト運営管理 2007.5-現在 鈴木邦昭 32 ジェネラル・コーディネー
タ  M. Petruccelli 鶏病学 2007.8-9 原澤亮 33

  E. Nosetto ウイルス学 2008.3-4 小野憲一郎 32
  S. Corva 疫学・公衆衛生学 2007.10-現在 鈴木邦昭 21 正式配置されたC/Pでは

ないが技術移転を受けた
  E. Bonzo 同上 同上 鈴木邦昭 27 同上

2008年度

  J. de Luca 遺伝学 2008.5-6 国枝哲夫 21
  J. Copes 食品衛生学 2008.6-2010.2 宇田川珠美 22 アシスタント・コーディネー

タ
2009年度

  L. de la Sota 臨床繁殖学 2009.5 中尾敏彦 29
  J. Copes 食品衛生学 2010.3 村松康和 22

Ariel Loza Vega ｳｲﾙｽ 22週間

2005年度:Enrique Pennimpede, Julio
Idiart, Teresa Gonzales y  María Cecilia
Venturini
2007年度:Teresa Gonzales
2008年度:Marcelo Pecoraro

5

Griselda Ruíz 病理・ウイルス 20週間

2006年度:Enrique Pennimpede,
Julio Idiart, Teresa Gonzales
y  María Cecilia Venturini
2007年度:Teresa Gonzales,
Marcelo Pecoraro
2008年度;Juloio Idiart,Teresa
Gonzales

3

Miguel peres Ruíz ウイルス 20週間

2006年度:Enrique Pennimpede,
Julio Idiart, Teresa Gonzales
y  María Cecilia Venturini
2007年度:Marcelo Pecoraro
2008年度:Marcelo Pecoraro

3

Gloria Marin López 抗原体精製 2ヶ月 2009年度:Nelly Ortíz 2
Paola Espinoza
Cariola 免疫寄生虫学 5週間 2009年度:Cecilia Venturini 2

Claudia Coca Camacho 微生物 3週間 2009年度:Julio Cópes 2
Carmiña Salazar
Zorrilla 臨床病理 3週間 2009年度:Sandra Araúz 2

Isi Angulo Araúz ウイルス 12週間
2005年度:Enrique Pennimpede,
Julio Idiart, Teresa Gonzales
y  María Cecilia Venturini

3

Carola Alcoba ウイルス 12週間
2005年度:Enrique Pennimpede,
Julio Idiart, Teresa Gonzales
y  María Cecilia Venturini

3

Osvaldo Chávez
Casanova ウイルス 12週間

2005年度:Enrique Pennimpede,
Julio Idiart, Teresa Gonzales
y  María Cecilia Venturini

3

Fredy Alvarez 家禽病理学 2008.10.14-10.31 Dr. Miguel Angel Petrucelli 15 家禽病理学ラボのヘッド
María Liz Faccioli 家禽病理学 6.4ヶ月間（2006年度、

2007年度及び2008年
度）

2005年度：Dr. Miguel Angel Petrucelli、
Dr. Santiago Corva and Dr. Miguel
Herreros
2007年度：Dr. Miguel Piscopo, Dr. Javier
Origlia
2008年度：Dr. Julio COPES

10 微生物学教官

Luz Cardozo 微生物学 5ヶ月間（2006年度及び

2007年度）

2005年度：Dr. Miguel Angel Petrucelli、
Dr. Santiago Corva
2007年度：Dr. Miguel Herreros, Miguel
Piscopo, Dr. Javier Origlia

6 微生物学教官・研究員

María Goretti Silva 家禽病理学 3ヶ月間(2006年度） Dr. Miguel Angel Petrucelli、Dr. Santiago
Corva and Dr. Miguel Herreros

6 家禽病理学ﾗﾎﾞ教官・研究員

Liz Aurora Castro 家禽病理学 4.4ヶ月間（2007年度及

び 2009年度)
2007年度: Dr. Miguel Piscopo, Miguel
Herreros
2009年度: Dr. Julio COPES, Dr. Gerardo
LEOTTA and Dr. Santiago Corva

3 家禽病理学ﾗﾎﾞ教官・研究員

Lorena Nuñez 家禽病理学・微生物学 4.4ヶ月間（2008年度及

び2009年度)
2008年度: Dr. Julio COPES, Dr. Gerardo
LEOTTA and Dr. Santiago Corva
2009年度: Dr. Julio COPES, Dr. Gerardo
LEOTTA and Dr. Santiago Corva

3 家禽病理学ﾗﾎﾞ教官・研究員

Dra. Perla Cabrera (Decana) 学部長 2007.3.12-3.14 鈴木邦昭 33

Dr. Gerardo Kremer
(Suplente de Decana)

学術部長 3

ア
ル
ゼ
ン
チ
ン

ボ
リ
ビ
ア

パ
ラ
グ
ア
イ



Dr. Julián Bermudez
(Cordinador del
Proyecto)

学術調整員 2007.3.12-3.14 鈴木邦昭 41

Dr. Alvaro Freire 寄生虫研究 2007.3.12-3.14 鈴木邦昭 34

Dra. Elena de Torres 現場の活動担当 2007.10.21-10.24 鈴木邦昭 20

Dra. Helena Guarino ウイルス学研究 2007.3.12-3.14 鈴木邦昭及び井土俊郎 24

Dr. Hebert Trenchi 家禽病研究 2007.10.21-10.30 Dr. Petruccelli 34
Dr. Gustavo Trenchi 家禽病研究 2009.3-2009.4 Dr Petruchelli 3
Dra. Dinora Satragno 寄生虫研究 2009.3-2009.4 Dra. Venurini 3
Dra. Fernanda
Alzugaray ウイルス学研究 2009.3-2009.4 Dra.  Echeverría 3

Dr. Richard Nuñez 細菌学研究 2009.3-2009.4 Dr. Traveria 1
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Fecha:20 de mayo de 2010
作成年月日:2010年5月２0日

Nombre del proyecto: PROVETSUR
プロジェクト名：広域協力を通じた南米南部家
畜衛生改善のための人材育成プロジェクト

Grupo objetivo: Veterinarios de la región
ターゲットグループ:域内獣医

Area geográfica:Parte sur de Sudamé
rica対象地域：南米南部地域

Resumen Narrativo要約 Indicadores指標 Medios de Verificación入手手段 Supuestos importantes
外部条件

Se promueve el desarrollo profesional conituno
sobre diagnósitco de salud animal en la parte
sur de Sudaméric
南米南部地域の獣医の家畜疾病診断についての
卒後継続研鑽が推進される。

Al quinto año posterior del proyecto, más de la
mitad de los veterinarios de la región están
aprendiendo para poder adquirir conocimiento
renovado sobre diagnóstico de enfermedad
animal.プロジェクト終了後5年後に域内獣医の過
半数が家畜疾病の診断について更新された科学
的知見を得るために学んでいる。

Analisis estadistica con la encuesta por
cada facultad.
各大学獣医学部のアンケート調査と統計的
分析

1. Año tras año aumenta el número de
accesos al sitio web del PROVETSUR.
毎年プロジェクトのウエブサイトへのアクセス数が
増える。

Lista de acceso de sitio Web de FCV-
UNLP.
ラプラタ大学獣医学部にあるプロジェクトの
Web サイトのアクセス数リスト

2. Año tras año aumenta el número de
consultas recibidas a través de la lista de
correos electrónicos毎年メーリングリストを通じ
た問い合わせ件数が増える。

Página de administrador de correo electró
nico de la FCV-UNLP
ラプラタ大学獣医学部のプロジェクトメーリ
ングリストの管理者用頁

1.  Se establece un sistema de coordinación
regional　広域調整システムが作られる。

1.   En las reuniones del Comité de
Coordinación Conjunto, se toman las
decisiones sobre planificación, implementació
n y monitoreo del proyecto.プロジェクト調整委
員会においてプロジェクトの計画、実施、モニタリ
ングに対する決定がなされる。

Minutas de CCC
JCC報告書（ミニッツ）

2. Se generan informes vinculados a las temá
ticas del proyecto.
プロジェクトのテーマに関するリポートが作成され
る。

Se elaboran informes vinculados a las tematicas
del proyecto en cada país según el plan de cada
país.
各国においてプロジェクト関連のテーマに関する
リポートが国ごとの計画で作られる。

Informe periódico del proyecto.プロジェクト
の定期報告書

2-1. Objetivo Nacional  Argentinaアルゼンチンの
目標

Referirse a la PDMe Argentina.
アルゼンチンのPDMを参照

Informe periódico del proyecto.プロジェクト
の定期報告書

2-2.Objetivo Nacional Boliviaボリビアの目標 Referirse a la PDMe Bolivia.
ボリビアのPDMを参照

Informe periódico del proyecto.プロジェクト
の定期報告書

2-3.Objetivo Nacional Paraguayパラグアイの目標 Referirse a la PDMe Paraguay.
パラグアイのPDMを参照

Informe periódico del proyecto.プロジェクト
の定期報告書

2-4. Objetivo Nacional Uruguayウルグアイの目標 Referirse a la PDMe Uruguay.
ウルグアイのPDMを参照

Informe periódico del proyecto.プロジェクト
の定期報告書

1.   Se forman 12 grupos de investigación
（docente del país y docente de otro país
participantes del proyecto )al tercer año del
proyecto.
プロジェクト3年までに１２の広域研究グループ
（自国とプロジェクト参加の他国の教員からなる
グループ）が形成されている。

Informe periódico del proyecto.プロジェクト
の定期報告書

２.   Se realizan 20 publicaciones científicas
hasta el final del proyecto por grupos de
investigación regional.
プロジェクト終了時までに広域研究グループが２
０本の査読付論文を出版している。

Informe periódico del proyecto.プロジェクト
の定期報告書

1. A partir del inicio de año 2009, la informaci
ón procesada está disponible en el sitio Web
del proyecto.
　2009年初めから加工された情報がプロジェクト
のウエッブサイトで利用可能である。

Datos de información distribuidas por
sitio Web en FCV-UNLP
ラプラタ大学獣医学部にあるプロジェクトの
Web サイトの配信情報件数データ 記録

2. A partir del inicio de 2009, las
informaciones procesadas son divulgadas en
seminarios de expertos y medios gráficos.
 2009年初めからプロジェクトの専門家のセミ
ナーや印刷物により加工された情報が配信され
ている。

Informe periódico del proyecto.プロジェクト
の定期報告書

Precondiciones
前提条件

3-3.　Desarrollar investigaciones regionales y elabora informe de investigación en temáticas involucradas.
 当該分野の調査研究を行い、研究リポートを作成する。

3-2.　Coordinadores de cada país seleccionar participantes de investigación regional.
各国コーディネーターが広域研究に参加する者を選ぶ。
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4-3. A partir del inicio del año 2009, distribuir la información procesada en el sitio Web del proyecto y Newsletter.
2009年初めから加工された情報をプロジェクトのウエッブサイトまたはニュースレターに配信する。

4-1. Hasta fines del año 2008, establecer un reglamento acordado entre las 4 FCV sobre criterios para la difusión de la información
generada por el proyecto.
2008年末までに4獣医学部間で、プロジェクトで作成した情報の発信についてのクライテリアに関する規則を作る。
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4-2. Procesar todos los informes autorizados en español por sus autores para ser divulgados hacia veterinarios y productores a partir
del inicio del año 2009.
2009年初めから承認されたすべてのリポートを獣医師及び生産者向けに著者によりスペイン語によって加工する。

・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se mantiene adecuadamente la
distribución de los docentes.
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。

・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se mantiene adecuadamente la
distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のため
の予算が確保される。

1-1. Establecer CCC como un sistema de coordinación regional del proyecto.
広域調整システムためのJCCを組織する。

1-2.Realizar reuniones periódicas (una vez por año) de CCC.
年1回定期的なJCC会議を域内で開催する。

3-1.Elaborar plan de investigación regional.
広域研究計画を作成する。

4-4. A partir del inicio del año 2009, divulgar las informaciones procesadas en seminarios de expertos y medios gráficos.
2009年初めから加工された情報を専門家によるセミナーや印刷物によって広報する。

2. Realizar actividades en cada país (referirse al PDM de cada país)
各国の活動を実施する(各国のPDMの活動を参照）。

PDM ver.3  REGIONAL 広域

４. Las informaciones utilizables son distribuidas
a los veterinarios de campo y productores.　現場
獣医や生産者が利用可能な情報が普及している。

３. Se forman grupos de investigación en la regi
ón
広域研究グループが作られる。
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Se utiliza la información elaborada por el
Proyecto en la práctica profesional de los
veterinarios de campo.
域内獣医の業務においてプロジェクトによって作ら
れた情報が活用される。
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Fecha:20 de mayo de 2010
作成年月日:2010年5月２0日

Nombre del proyecto: PROVETSUR
プロジェクト名：広域協力を通じた南米南部家
畜衛生改善のための人材育成プロジェクト

Grupo Objetivo: FCV-UNLP(a nivel nacional ) Veterinarios de la región
(a nivel regional)
ターゲットグループ　国レベル　ラ大獣医学部　広域レベル：域内獣医

Area Geográfica: Argentina　（a nivel nacional)
Parte sur de Sudamérica
アルゼンチン(国レベル）
南米南部地域〔広域レベル）

Resumen　要約 Indicadores　　指標 Fuente de verificación　　入手手段 Supuestos Importantes　外部条件

Objetivo Regional 広域目標

Se elaboran informes en temáticas
vinculadas al Proyecto.
プロジェクトのテーマに関するリポートが作られ
る。

30 docentes de FCV-UNLP realizan al menos 1 publicación o divulgaci
ón científica por año en las temáticas relacionadas al Proyecto.
30人のラ大獣医学部の教員がプロジェクトに関するテーマについての学術
報告書及び普及誌を毎年最低1本発表している。

Informe periódico del proyecto.
プロジェクトの定期報告書

Objetivo Nacional 国目標

Se mejora la capacidad de FCV-UNLP en
las temáticas vinculadas al proyecto.
ラ大獣医学部の当該分野の能力が向上する。

El número de servicios  (diagnóstico, técnica de laboratorio,
asesoramiento ) prestados por FCV-UNLP a terceros aumenta  1０%
anual.
ラ大獣医学部による第三者に対する疾病診断、ラボ技術、内外アドバイス
のサービスが年毎に10%増える。

Informe anual de FCV-UNLP.
ラ大獣医学部の年報

1. Docentes en formacion de FCV-UNLP se
capacitan en técnicas diagnósticas y
epidemiológicas.
ラ大獣医学部の育成中の教員が診断と疫学に
ついての技術を訓練されている。

Al final del Proyecto, un total de 30 docentes en formación se capacitan
en  técnicas diagnósticas y epidemiológicas.
プロジェクト終了時に延べ30人の育成中の教員が診断と疫学技術について
トレイニングされている。

Informe periódico del proyecto.
プロジェクトの定期報告書

1. Un total de 20 docentes por pais (Bolivia, Paraguay y Uruguay) son
capacitados en la FCV-UNLP durante 5 años.
5年間で３カ国の教員各延べ２０人がラ大獣医学部でトレイニングされてい
る

Informe periódico del proyecto.
プロジェクトの定期報告書

2. 30 expertos de la FCV-UNLP son enviados a Bolivia, Paraguay y
Uruguay y capacitan a  docentes de esos países.
３０人のラ大獣医学部の専門家が3カ国の大学に派遣され教員をトレイニン
グしている。

Informe periódico del proyecto.
プロジェクトの定期報告書

3.  Se mejora el entorno para diagnóstico e
investigación en la FCV-UNLP.
ラ大獣医学部の診断と研究の環境が改善す
る。

Al final del proyecto, han sido incorporados las normas y elementos de
bioseguridad recomendados por normas internacionales y/o regionales
en los laboratorios de Virología, Patología Aviar y Microbiología.
プロジェクト終了時までにウイルス学、家禽病理学、微生物学の研究室のラ
ボが国際及び/又は域内の基準により勧告された生物安全の要件を満たし
ている。

Informe periódico del proyecto.
プロジェクトの定期報告書

1.   Se establece la red con las 3 contrapartes académicas
participantes del proyecto.プロジェクト参加の3大学のネットワークが確立
する。

Minuta de CCC del proyecto.
JCCのミニッツ

2.   La información es actualizada regularmente a través de la red con
un incremento del tráfico del 10% anual.　情報がネットワークにより更新
され、毎年10％アクセスが増加している。

Lista elaborada por el administrador del sitio Web
del proyecto.
プロジェクトのウエッブサイト管理者の作成したリスト

Por Japón　日本による or Argentina(FCV-UNLP)　亜側　(ラ大獣医学部による

LP: Epidemiología/ Coordinador de proyecto  55 HM
（長期専門家）　疫学/プロジェクト調整　55MM
LP: Sistema de educación continua/administración regional 25 HM
卒後研鑽/広域管理 25MM

Expertos de terceros  paises (expto costo de envío)
派遣コストを除く第三国専門家派遣

Crto. P: Diagnóstico de enfermedad 1HM por año
(短期専門家）診断技術　年間１MM

Personal administrativa　管理者 Ninguno　なし Un administrador del proeycto(coordinador )
Un asistente del coordinador
Un official del proyecto
プロジェクトマネジャー
コーディネーターのアシスタント
プロジェクトマネジャー

Becarios　研修員 Recibir en Japón: Ninguno　日本研修なし Recibir los becarios de los tres países.
第三国研修員の受け入れ

Infraestructura　施設 Ninguno　なし Acondicionamiento de laborartorio de Patología
Aviar
Oficinas para los expertos japoneses
家禽病理ラボの改修　専門家用事務所

Equipamiento　機材 PCR real time, Clean bench(biohazard type), Autoclave, Microscopio,
Automatic tissue processor, proyector, fotocopiadora, etc.
リアルタイムPCR,　クリーンベンチ(バイオハザードタイプ）、顕微鏡、自動切
片作成機、プロジェクター、コピー機　その他

Automovíles,
Equipamiento de laboratorio
etc.
車両、ラボ機材等

Insumos　消耗品 Reacitvos primer  para diagnóstico
診断用試薬

Aportar　負担あり

Costo local　ローカルコスト Aportar (Incluyendo de costo de envío de expertos de terceros paises)
負担あり（第三国専門家派遣経費を含む）

Aportar　負担あり

2.1. Realizar pasantía en técnicas de diagnóstico a plantel de docente de FCV-UNLP.
ラ大獣医学部教員群に診断技術のOJTを行う。

PDM ver.3 Argentina　アルゼンチン
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・Se mantiene adecuadamente
la distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のた
めの予算が確保される。
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・Situación económica de
productores se mantiene.
・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se mantiene adecuadamente
la distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・No se producen grandes
epidemias de enfermedades
infecciosas de los animales
domésticos trans-fronteras,
tales como aftosa.
・生産者の経済条件が維持され
る。
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のた
めの予算が確保される。
・口蹄疫など越境性家畜感染症の
大流行が起こらない。

2. Docentes de FCV-UNLP tienen la
capacidad de transferir técnicas diagnó
sticas y epidemiológicas a los  tres países
involucrados en el proyecto.
ラ大獣医学部の教員たちがプロジェクト参加の
3カ国の大学教員に診断と疫学技術を移転す
る能力が身についている。

4.  Se desarrolla una red regional de diagnó
stico e información epidemiológica,
coordinada por la FCV-UNLP.
ラ大獣医学部の調整による診断・疫学情報の
広域ネットワークが確立する。

No existen condiciones previas.
前提条件　なし
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1. 1. Planificar las capacitaciones de acuerdo a las necesidades de la FCV-UNLP.
ラ大獣医学部の必要に沿ったトレイニング計画を作成する。

・Situación económica de
productores se mantiene.
・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se mantiene adecuadamente
la distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・No se producen grandes
epidemias de enfermedades
infecciosas de los animales
domésticos trans-fronteras,
tales como aftosa.
・生産者の経済条件が維持され
る。
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のた
めの予算が確保される。
・口蹄疫など越境性家畜感染症の
大流行が起こらない。

1.2. Dar curso de capacitación en técnicas de diagnóstico a plantel de docente de FCV-UNLP.
ラ大獣医学部教員群に対する診断技術のトレイニングコースを行う。

1.3. Dar curso de capacitación en técnicas de epidemiología a plantel de docente de FCV-UNLP.
ラ大獣医学部教員群に疫学技術のトレイニングコースを行う。.

2.2. Realizar pasantía en técnicas de epidemiología a plantel de docente de FCV-UNLP.
ラ大獣医学部教員群に疫学技術のOJTを行う。

3.1. Planificar la introducción de equipamiento, insumos y acondicionamiento de edificio de acuerdo a los necesidades.
必要に基づくラボの機材の設置、消耗品の設置、建物の改修計画を作る。

3.2. Acondicionar espacio físico del loboratorio de Pat. Aviar.
家禽病理ラボの建物の改修をする。

3.3. Introducir nuevo equipamiento e insumo en laboratorios vinclurados de temáticas del proyecto.
プロジェクトのテーマに関係するラボの機材、消耗品を設置する。

4.1. Discutir y acordar una norma para el stablecimiento  de red entre las 4 facultades.
4カ国の獣医学部間でネットワーク形成についての規準作りの検討と合意をする。

4.2. Crear un sitio Web que incluya infromacion general del proyecto, noticias, correo, biblioteca y publicaciones cientificas.
プロジェクトのウエッブサイトを立ち上げる（プロジェクトの一般情報、ニュース、メイル、図書館、調査研究出版物）
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Fecha:20 de mayo de 2010
作成年月日:2010年5月２0日

Nombre del proyecto: PROVETSUR
プロジェクト名：広域協力を通じた南米南部家畜衛
生改善のための人材育成プロジェクト

Grupo Objetivo: FCV-UAGRM(a nivel nacional ) Veterinarios de la
región (anivel regional)
ターゲットグループ
国レベル:モレノ大獣医学部,　広域レベル:域内獣医

Area Geográfica: Bolivia　（a nivel nacional)
Parte sur de Sudamérica ( a nivel regional)
ボリビア(国レベル）, 南米南部地域〔広域レベル）

Resumen Narrativo　要約 Indicadores　指標 Medios de Verificación　入手手段 Supuestos importantes　外部条件

Objetivo Regional 広域目標

Se generan informaciones relativas a las
efermedades vinculadas al poyecto.
プロジェクトが扱う疾病についての情報が作られ
る。

Se publica como mínimo un informe científico por cada
enfermedad investigada al final del proyecto.
プロジェクト終了時に研究対象の各疾病について少なくともひとつのリ
ポートが発表されている。

Informe FCV-UAGRM y entrega del documento final de la
investigación.
研究の終了時に提出されるモレノ大学獣医学部の報告書

Objetivo Nacional 　国目標
Se mejora la capacidad de diagnostico de
enfermedades de los animales domésticos  en
Bolivia.
ボリビアの家畜疾病診断能力が向上する。

1.  Al final del proyecto se incrementa el número de enfermedades
diagnosticadas comparándolas al momento del inicio del proyecto.
プロジェクト終了時、プロジェクト開始時に比較して診断される疾病の
数が増える。
2.  Al final del proyecto, se incrementa el número de método de
diagnósticos de enfermedades.
プロジェクト終了時、疾病診断技術の数が増える。

Informe de F.C.V. – U.A.G.R.M.
モレノ大学獣医学部の報告書

1.      Se mejora la capacidad de los docentes
de F.C.V.-U.A.G.R.M.
モレノ大学獣医学部の教員の能力が向上する。

1.  Al final del proyecto 6 docentes jóvenes involucrados en el
proyecto son capacitados en técnica de diagnóstico.
プロジェクト終了時にプロジェクトに関わる若手教員6名が診断技術に
ついてトレイニングされている。
2.  Al final del proyecto 10 docentes relacionados a la sanidad
animal son capacitados en  técnicas de laboratorio.
プロジェクト終了時にプロジェクトに関わる教員10名がラボ技術につい
てトレイニングされている。

Listado de docentes que han recibido y aprobado la
capacitación.
トレイニングされ合格した教員のリスト

3.  Se mejora el entorno para diagnóstico e
investigación en la FCV-UAGRM.
モレノ大獣医学部の診断と研究の環境が改善す
る。

Al final del proyecto, han sido incorporados las normas y
elementos de bioseguridad recomendados por normas
internacionales y/o regionales en los laboratorios.
プロジェクト終了時までにラボが国際及び/又は域内の基準により勧告
された生物安全の要件を満たしている。

Informe de F.C.V. – U.A.G.R.M.
モレノ大学獣医学部の報告書

Por Japón/Argentina　日本/亜国による Por Bolivia (FCV-UAGRM)　ボリビア(モレノ大学獣医学部に
よる）

Experto
専門家派遣

Experto de Terceros Países 　第三国専門家
Experto Japonés de Corto Plazo　日本人短期専門家

Personal administrativo
管理運営要員

Ninguno　なし Coordinador del Proyecto　プロジェクトコーディネーター
Subcoordinador　副コーディネーター

Becarios
研修員

Recibir becarios en Argentina　アルゼンチンでの受け入れ

Infraestructura
施設

Ninguno　なし Acondicionamiento de laborartorio de diagnóstico de rabia
狂犬病診断用ラボの改修
Oficinas para los expertos de terceros países
第三国専門家事務所

Equipamiento
機材

PCR real time, Clean bench(biohazard type), Autoclave,
Microscopio de fluorescencia, Lector y lavadora de placas de
ELISA, automatic tissue processor, proyector, fotocopiadora, etc.
リアルタイムPCR,バイオハザードタイプクリーンベンチ、オートクレー
ブ、紫外線顕微鏡、分注器、ライザー板洗浄器、自動切片作成機、プ
ロジェクター、コピー機　 等

Clean bench,クリーンベンチ、Autoclaveオートクレーブ、
Stelilizer乾熱滅菌機

Insumos
資材

Reactivos primer para diagnósico
診断用試薬類

Costo local
ローカルコスト

Aporta
負担する

Aporta
負担する

PDM ver.3 Bolivia  ボリビア
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・Se mantiene adecuadamente
la distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のため
の予算が確保される。
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果

2.      Se mejora la capacidad de veterinarios de
laboratorios de salud animal  y de campo.
大学以外の獣医の能力が向上する。

Al final del proyecto, 24 veterinarios de laboratorios (LIDIVET,
LIDIVECO e INLASA) , de SENASAG y de la PREFECTURA asi
como los veterinarios de campo involucrados  en el proyecto (bajo
convenio específico) son  capacitados.
プロジェクト終了時に24名のLIDIVET, LIDIVECO 及び INLASAのラ
ボの獣医及び SENASAG 、県の獣医が協定に基づきトレイニングされ
ている。

Listado de veterinarios capacitados.
トレイニングされた教員のリスト
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1.1. Planificar las capacitaciones y las investigaciones de acuerdo a las necesidades de la FCV-UAGRM.
モレノ大学獣医学部の必要に沿ったトレイニング計画および研究計画を作る。

・Situación económica de
productores se mantiene.
・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se mantiene adecuadamente
la distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・No se producen grandes
epidemias de enfermedades
infecciosas de los animales domé
sticos trans-fronteras, tales como
aftosa.
・生産者の経済条件が維持される。
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のため
の予算が確保される。
・口蹄疫など越境性家畜感染症の
大流行が起こらない。

1.2. Dar curso de capacitación en técnicas diagnósticas a docentes jovenes de FCV-UAGRM.
モレノ大学獣医学部の若手教員に診断技術のトレイニングコースを行う。

1.3. Dar curso de capacitación de técnicas de epidemiología a docentes jovenes de FCV-UAGRM.
モレノ大学獣医学部の若手教員に疫学技術のトレイニングコースを行う。

1.4. Realizar pasantías en técnicas diagosticas a docentes jovenes de FCV-UAGRM.
モレノ大学獣医学部の若手教員に診断技術のOJTを行う。

1.5. Realizar pasantías en técnicas de epidemiología a docentes jovenes de FCV-UAGRM.
モレノ大学の若手教員に疫学技術のOJTを行う。

1.6. Realizar curso de actualización de técnica de diagnostico de laboratorio a docentes de FCV-UAGRM involucrados en el proyecto.
プロジェクトに関わるモレノ大学の教員にラボにおける診断技術の更新コースをする。

1.7　Realizar investigaciones
研究を実施する

Condiciones previas:
前提条件

・Situación económica de
productores se mantiene.
・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se mantiene adecuadamente
la distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・No se producen grandes
epidemias de enfermedades
infecciosas de los animales domé
sticos trans-fronteras, tales como
aftosa.
・生産者の経済条件が維持される。
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のため
の予算が確保される。
・口蹄疫など越境性家畜感染症の
大流行が起こらない。

2.2. Dar curso de capacitación en técnicas diagnoticas a dichos veterinarios.
上記の獣医に対し、診断技術のトレイニングコースを行う。

2.3. Dar curso de capacitación en técnicas de muestreo a dichos veterinarios.
上記の獣医にサンプリング技術のトレイニングコースを行う。

3.1. Planificar la introducción de equipamiento, insumos y acondicionamiento de edificio de acuerdo a las necesidades.
必要に基づくラボの機材の設置、消耗品の設置、建物の改修計画を作る。

3.2. Acondicionar espacio físico del loboratorio.
ラボの建物の改修をする。

3.3. Introducir nuevo equipamiento e insumo en laboratorios vinclurados de temáticas del proyecto.
プロジェクトのテーマに関係するラボの機材、消耗品を設置する。

2.1. Planificar las capacitaciones en acuerdo a las necesidades de veterinarios de laboratorios(fuera de la FCV-UAGRM) y de campo.
大学以外の獣医の必要に沿ったトレイニング計画を作る。
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PDM ver.3 Paraguay パラグアイ Fecha:20 de mayo de 2010
作成年月日:2010年5月２0日

Nombre del proyecto: PROVETSUR
プロジェクト名：広域協力を通じた南米南部家
畜衛生改善のための人材育成プロジェクト

Grupo Objetivo: FCV-UNA(a nivel nacional )
Veterinarios de la Región (a nivel regional)
ターゲットグループ
国レベル　アスンシオン大獣医学部　広域レベル：i域内獣医

Area Geográfica: Paraguay　（a nivel nacional) Parte
sur de Sudamérica
パラグアイ(国レベル）　南米南部地域(広域レベル）

Resumen Narrativo 要約 Indicadores　　指標 Medios de Verificación 指標入手手段 Supuestos importantes外部条件

Objetivo Regional 広域目標
Se generan información relativas a las
enfermedades vinculadas al poyecto.
プロジェクトが扱う疾病についての情報が作られ
る。

1. Se elabora un informe técnico anual.
年間ひとつの技術リポートが作られている。
2.Se elabora al menos una publicación científica por año en
temáticas vinculadas al proyecto por docentes involucrados
en el proyecto.
プロジェクトに関する教員により関連分野の科学出版が少なくとも
年間ひとつ作られている。

Informe de F.C.V. – U.N.A.
ア大獣医学部の報告書

Objetivo Nacional　国目標

Se mejora la capacidad de diagnostico de
enfermedades de los animales domésticos  en
Paraguay.
パラグアイの家畜疾病診断能力が向上する。

1.  Al final del proyecto se incrementa el numero de
enfermedades diagnosticadas comparándolas al momento del
inicio del proyecto.
ﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄの終了時に開始時と比較し、診断される疾病数が増える。
2.   Al final del proyecto, se incrementa el método de diagnó
sticos de enfermedades.
プロジェクト終了時、診断技術が増える。

Informe de F.C.V. – U.N.A.
ア大獣医学部の報告書

1.  Se mejora la capacidad de los docentes
de F.C.V.-U.N.A.
ア大獣医学部の教員の能力が向上する

Al final del proyecto 30 docentes jóvenes involucrados en el
proyecto son capacitados en técnica de diagnóstica.
プロジェクト終了時に延べ30人の若手教員が診断技術についてト
レイニングされている。

Listado de docentes que han recibido y aprobadola
capacitación.
トレイニングされ合格した教員リスト

2.       Se mejora la capacidad de veterinarios
de laboratorio y de campo.
ﾗﾎﾞ及び現場の獣医師の能力が向上する

Al final del proyecto　30 veterinarios, de laboratorio de
SENACSA y veterinarios de campo involucrados  en el
proyecto son  capacitados en técnica de diagnóstico.
プロジェクト終了時に、SENACSAのﾗﾎﾞ及び現場獣医師3０人が診
断技術についてトレイニングされている。

Listado de veterinarios
獣医師のリスト

3.  Se mejora el entorno para diagnóstico
e investigación en la FCV-UNA.
ア大獣医学部の診断と研究の環境が改善す
る。

Al final del proyecto, han sido incorporados las normas y
elementos de bioseguridad recomendados por normas
internacionales y/o regionales en los laboratorios.プロジェ

クト終了時までにラボが国際及び/又は域内の基準により勧
告された生物安全の要件を満たしている。

Informe de F.C.V. – U.N.A.
ア大獣医学部の報告書

Por Japón/Argentina　日本/亜国による Por Paraguay (FCV-UNA)
パラグアイ側（ア大獣医学部による）

Experto
専門家派遣

Expertos de Terceros Países
第三国専門家派遣

Personal administrativo
運営管理要員

Coordinador del Proyecto
Asistente del Coordinador
Oficial del Proyecto
プロジェクトコーディネーター
コーディネーター補佐
プロジェクトオフィサー

Un Coordinador del Proyecto
プロジェクトコーディネーター

Becarios
研修員受け入れ

Recibir becarios en Argentina
アルゼンチンでの研修員受け入れ

Infraestructura
施設

Ninguno
なし

Acondicionamiento de laborartorio de Enfermedades
Aviares
Oficinas para los expertos de terceros países
家禽疾病ラボの改修
第三国専門家の事務所

Equipamiento
機材

PCR, Clean bench(biohazard type), Autoclave, Lector y
Lavadora de placas ELISA, incubadoras, etc.
PCR,クリーンベンチ (バイオハザードタイプ）、オートクレーブ、洗浄
器、ｲﾗｲｻﾞー、インキュベーター等

No existen condiciones previas.
前提条件
特になし

Insumos
消耗品

Reactivos primer para diagnóstico
診断用試薬類

Aporta
負担する

Costo local
ローカルコスト

Aporta
負担する

Aporta
負担する
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3.2. Acondicionar espacio físico del loboratorio.
ラボの建物の改修をする。

1.1. Planificar las capacitaciones y las investigaciones de acuerdo a las necesidades de la FCV-UNA.
アスンシオン大学獣医学部の必要に沿ったトレイニング計画及び研究計画を作成する。

・Situación económica de
productores se mantiene.
・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se mantiene adecuadamente la
distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・No se producen grandes
epidemias de enfermedades
infecciosas de los animales domé
sticos trans-fronteras, tales como
aftosa.
・生産者の経済条件が維持される。
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のための
予算が確保される。
・口蹄疫など越境性家畜感染症の大
流行が起こらない。

1.2. Dar curso de capacitación en técnicas diagnoticas a docentes de FCV-UNA
アスンシオン大学獣医学部教員に診断技術のトレイニングコースを行う。

1.3. Dar curso de capacitación de técnicas de epidemiología a docentes de FCV-UNA
アスンシオン大学獣医学部教員に疫学技術のトレイニングコースを行う。

1.4. Realizar pasantías en técnicas diagosticas a docentes de FCV-UNA
アスンシオン大学獣医学部の教員に診断技術のOJTをする。

1.5. Realizar pasantías en técnicas de epidemiología a docentes de FCV-UNA
アスンシオン大学獣医学部の教員に疫学技術のOJTをする。

1.6　Realizar investigaciones
研究を実施する

3.3. Introducir nuevo equipamiento e insumo en laboratorios vinclurados de temáticas del proyecto.
プロジェクトのテーマに関係するラボの機材、消耗品を設置する。
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・Se mantiene adecuadamente la
distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のための
予算が確保される。

・Situación económica de
productores se mantiene.
・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se mantiene adecuadamente la
distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・No se producen grandes
epidemias de enfermedades
infecciosas de los animales domé
sticos trans-fronteras, tales como
aftosa.
・生産者の経済条件が維持される。
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のための
予算が確保される。
・口蹄疫など越境性家畜感染症の大
流行が起こらない。

2.1. Planificar las capacitaciones en acuerdo a las necesidades de veterinarios de laboratorios(fuera de la FCV-UNA) y de campo.
大学以外の獣医の必要に沿ったトレイニング計画を作る。

2.2. Dar curso de capacitación en técnicas diagnoticas a dichos veterinarios.
上記獣医に診断技術のトレイニングコースを行う。

2.3. Dar curso de capacitación en técnicas de muestreo a dichos veterinarios.
上記獣医にサンプリング技術のトレイニングコースを行う。

3.1. Planificar la introducción de equipamiento, insumos y acondicionamiento de edificio de acuerdo a las necesidades.
.必要に基づくラボの機材の設置,消耗品の設置、建物の改修計画を作る。
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Fecha:20 de mayo de 2010
作成年月日:2010年5月２0日

Nombre del proyecto: PROVETSUR
プロジェクト名：広域協力を通じた南米南部家畜衛
生改善のための人材育成プロジェクト

Grupo Objetivo: FV-UDELAR(a nivel nacional ) Veterinarios
de　la región (a nivel regional)
ターゲットグループ　国レベル　ウ国共和国大獣医学部
広域レベル：域内獣医

Area Geográfica: Uruguaｙ　（a nivel
nacional) Parte sur de Sudamérica
対象地域　　ウルグアイ(国レベル）
南米南部地域(広域レベル）

Resumen要約 Indicadores指標 Fuente de verificación入手手段 Supuestos Importantes外部条件

Objetivo Regional 広域目標

Se generan informaciones relativas a las
efermedades de animales vinculadas　al poyecto.
プロジェクトが扱う疾病についての情報が作られ
る。

1. Se elabora un informe técnico anual.
年間ひとつの技術リポートが作られている。

2.Se elabora al menos una publicación científica por año en temá
ticas vinculadas al Proyecto por docentes involucrados en el
Proyecto.
プロジェクトに関する教員により関連分野の科学出版が少なくと
も年間ひとつ作られている。

Informe en página Web y revistas arbitradas.
ウエブサイトのページと科学審査機関の雑誌

Objetivo Nacional 国目標
1.  Al final del proyecto se incrementa el numero de
enfermedades diagnosticadas en la FV-UDELAR compará
ndolas al momento del inicio del proyecto.
プロジェクト終了時に共和国大学で診断される疾病数がプロジェ
クト開始時に比較して増える。

Informes de FV-UDELAR
共和国大学獣医学部の報告書

2.  Al final del proyecto, se incrementa el número de los mé
todos de diagnósticos de enfermedades en Uruguay.
プロジェクト終了時、ウルグアイの診断技術数が増える。

Informes de FV-UDELAR
共和国大学獣医学部の報告書

1. Se mejora la capacidad de los docentes de
FV-UDELAR
共和国大学獣医学部の教員の能力が向上する。

Alfinal del proyecto 20 docentes jovenes de FV-UDELAR son
capacitados  en técnica de diagnóstico. Capacitación implica
mejorar la capacidad?
プロジェクト終了時に共和国大学獣医学部の若手教員20名が診
断技術についてトレイニングされている。

Listado de docentes capacitados.
トレイニングされた教員のリスト

2. Se mejora la capacidad de los veterinarios de
laboratorios.
ラボの獣医の能力が向上する。

Al final del proyecto, 20 veterinarios de loboratorio de
DILAVE y lobroratorios privados son capacitados en técnicas
de laboratorios y en conocimiento de enfermedades.
プロジェクト終了時に、DILAVEのラボの獣医および民間ラボの獣
医20名がラボ技術及び疾病の知識についてトレイニングされてい
る。

Listado de veterinarios de laboratorio
capacitados.
トレイニングされたラボの獣医リスト

3. Se mejora la capacidad de los veterinarios de
campo (Clinicos).
現場の獣医の能力が向上する。

Al final del proyecto 70 veterinarios de campo son
capacitados.
プロジェクト終了時に70人の現場の獣医がトレイニングされてい
る。

Listado de veterinarios de campo
capacitados.
トレイニングされた現場獣医リスト

4.  Se mejora el entorno para diagnóstico e
investigación en la FV-UDELAR.　共和国大獣医
学部の診断と研究の環境が改善する。

Al final del proyecto, han sido incorporados las normas y
elementos de bioseguridad recomendados por normas
internacionales y regionales en laboratorios.
プロジェクト終了時までにラボが国際及び/又は、域内の基準によ
り勧告された生物安全の要件を満たしている。

Informes de FV-UDELAR
共和国大学獣医学部の報告書

Por Japón/Argentina　日本/亜国による Por Uruguay (FV-UDELAR)
ウルグアイ（共和国大学獣医学部による）

Experto  専門家派遣 Expertos de Terceros Países
第三国専門家
Experto japones de corto plazo
日本人短期専門家

Personal administrativo  運営管理要員 Coordinador del Proyecto プロジェクトコーディネーター
Asistente del Coordinador コーディネーターの補佐
Oficial del Proyecto プロジェクトオフィサー

Un Coordinador del Proyecto
プロジェクトコーディネーター1名

Becarios  研修員受け入れ Recibir becarios en Argentina
亜国における研修員受け入れ

Infraestructura  施設 Ninguno
なし

Acondicionamiento de laborartorio de
Microbiología
微生物学ラボの改修
Oficinas para los expertos de terceros paí
ses
第三国専門家のオフィス

Equipamiento   機材 Laminar Flow Class II, Trinocular microscope, ELISA
microplate washer, etc

Viaticos, gastos de combustible de
vehicullos
日当、車両用ｶﾞｿﾘﾝ代

Insumos　資材 Reactivos primer para diagnósico (JA)
診断用試薬類

Aporta
負担する

Costo local  ローカルコスト Aporta
負担する

Aporta
負担する

・Se mantiene adecuadamente la
distribución de los docentes.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のため
の予算が確保される。

 Se mejora la capacidad de diagnóstico de
enfermedades de animales domésticos en
Uruguay.
ウルグアイの家畜疾病診断能力が向上する。
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・Situación económica de
productores se mantiene.
・La red de comunicaciones se
mantiene.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・No se producen grandes
epidemias de enfermedades
infecciosas de los animales dom
ésticos trans-fronteras, tales
como aftosa.
・生産者の経済条件が維持され
る。
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のため
の予算が確保される。
・口蹄疫など越境性家畜感染症の
大流行が起こらない。

PDM ver.3  Uruguay　ウルグアイ
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4-2. Acondicionar espacio físico del loboratorio.
ラボの建物の改修をする。

4-3. Introducir nuevo equipamiento e insumo en laboratorios vinclurados de temáticas del proyecto.
プロジェクトのテーマに関係するラボの機材、消耗品を設置する。

2-2. Realizar pasantías (OJTs) en la FＶ-UDELAR a veterinarios de laboratorios.
共和国大学獣医学部においてラボの獣医にOJTを行う。

3-1.Implementar cursos de diagnóstico de enfermedad de animales domesticos en la FV-UDELAR a los veterinarios de campo.
共和国大学獣医学部において現場の獣医に対して家畜疾病診断のコースを行う。
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No existen condiciones
previas.
前提条件
特になし
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1-1.Implementar cursos de capacitación en la FV-UDELAR a los docentes jovenes en  diagnóstico de enfermedad de animales domesticos.
共和国大学獣医学部の若手教員に家畜疾病診断のトレイニングコースを行う。

・Situación económica de
productores se mantiene.
・Se asegura presupusto para el
diangóstico, investigación y
mantenimiento de equipos.
・No se producen grandes
epidemias de enfermedades
infecciosas de los animales dom
ésticos trans-fronteras, tales
como aftosa.
・生産者の経済条件が維持され
る。
・ネット環境が維持される。
・教官の配置が適切に保たれる。
・診断・研究・機材維持管理のため
の予算が確保される。
・口蹄疫など越境性家畜感染症の
大流行が起こらない。

1-2. Realizar pasantías (OJTs) en loboratorios de la región a los docentes jovenes.
共和国大学獣医学部の若手教員に域内のラボにおけるOJTを行う。

1-3　Realizar investigaciones
研究を実施する

2-1.Implementar cursos de diagnóstico de enfermedad de animales domesticos en la FV-UDELAR a veterinarios de laboratorios.
共和国大学獣医学部においてラボの獣医向けの診断コースを行う。

3-2. Desarrollar guías instructivas para actividades relacionadas al diagnóstico de enfermedades.
疾病診断に関する活動のための指導マニュアルを発展させる。

4-1. Planificar la introducción de equipamiento, insumos y acondicionamiento de edificio de acuerdo a los necesidades.
必要に基づくラボの機材の設置,消耗品の設置、建物の改修計画を作る。
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広域上位目標の指標入手 

 

［標本抽出］ 

結論： 

 次の通り各国の獣医師（標本）を無作為抽出する（合計 390名）。 

国名 アルゼンチン ボリビア パラグアイ ウルグアイ 

獣医師（標本）数 300 30 30 30

 

根拠： 

対象集団内の調査事項に係る割合（ここではプロジェクト終了後 5 年後に家畜疾病の診

断について更新された科学的知見を得るために学んでいる域内獣医師の割合）を推定する

のに必要な標本数 nを求めるには次の式を解く。ただし、信頼限界を汎用の 95%とおく。 
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ここで、1.96は 95%信頼限界に絡む定数（二乗して 3.84として使う）、pは上記割合（先

行情報がないため、学んでいる／いないの半ばと考えて 0.5 とおく）、d は真の値（割合）

からどの程度外れているかを許容する水準（精度）で、ここでは汎用の 0.05（±5%の誤差

を許す）とする。計算すると n＝384となる。 

 本プロジェクト第一次事前評価調査報告書（農村 JR 06-41）306ページより、上記表内

4か国の獣医師数は順に 15,000、1,200、1,400、1,600である。アルゼンチン以外 3か国の

規模は、アルゼンチンのおおよそ十分の一である。このことと、必要な標本数 n＝384とを

見比べ、覚えやすく取り扱いやすい数値を各国に割り当てると、上記表の通りになる。 

 

［アンケート調査］ 

結論： 

 次の 2つの質問を用意し、調査対象者に示す。 

質問 1. 家畜疾病の診断について更新された科学的知見を得るために学んでいるか。 

質問 2. あなたの電話番号の末尾の数字は偶数か。 

 調査対象者にコインを投げてもらい、表が出たら質問 1、裏が出たら質問 2について「は

い」または「いいえ」で答えてもらう。ここで、コイン投げの結果は調査対象者のみが確

認し質問に答える。調査者はその結果を見ないこととし、調査対象者がいずれの質問に答

えたか分からないようにする。 

 「学んでいる」割合の推定値θ̂は次のように得られる。 
 



 
－275－ 

αθ −= p̂2ˆ （右辺の意味は次節を参照のこと） 

根拠： 

 質問 1 のような問いに対し、調査対象者は自分の現実を離れ、希望や理想を込めて「は

い」と答えがちである。このようなバイアスを極力排するため、次のように無作為回答法

を用いる。 
 調査対象者の人数を n、「学んでいる」真の割合をθ、「はい」と答えた人の割合を p̂とす
る。また、電話番号の末尾の数字が偶数である人の割合をα（= 0.5としてよいだろう）と

する。 
 「はい」と答えた人数は pnˆ である。また、質問 1と質問 2を選ぶ確率は 1/2であるから、

質問 1を選び「はい」と答えた平均人数は(n/2) x θである。同様に質問 2を選び「はい」

と答えた平均人数は(n/2) xαである。したがって、次の式が成り立つ。 

 

( ) ( ) αθ ⋅+⋅= 2/2/ˆ nnpn  

 

これをθについて解くと、 

 

αθ −= p̂2ˆ  

 

 左辺の「学んでいる」割合の値θ̂ は、右辺の p̂及びαの値が調査結果及び既知として得

られるため、推定できることになる。 

 

（計算例） 

 調査対象者 390名のうち、質問に「はい」と答えたのが 202名であった場合、 

 

55.05.0390/2052ˆ =−⋅=θ  
 

 過半数（55%）の調査対象者が「学んでいる」と推定できる。 
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